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PRAEFATIO

FKANCISCI DELITZSCHII.

Ad librum lobi, quern anno 1875 edidimus, et librum Psal-

morum, qui anno 1880 subsecutus est, jam accedit liber Prover-

biorum, quo critica nostra iibrorum poetica quae dicitur accen-

tuatione instructorum editio absolvitur. Praeter subsidia Iibrorum

turn manu scriptorum tum impressorum a Baerio adhibita, quae

in editionibus Genesis 1869, Jesaiae 1872, Duodecim propheta-

rum 1878 et ceteris enumeravimus, in textu Proverbiorum casti-

gando usus est collatione Strackiana codicis Petropolitani anno

1010 scripti (vide de eo Dikduke ha-t^amim des Ahron hen-Moscheh

ben-Ascher 1879 p. XXIV) et editione Neapolitana 1486, cui ad-

ditus est commentarius Immanuelis Komani {Manoello Giudeo),

poetae clarissimi, quamquam superbi atque lascivi, qui in ami-

citlam Dantis Alighierii receptus erat, uti carmina (soneiti) ao.

1853 a Philippo Mercurio Professore Neapolitano in lucem pro-

tracta^ ostenderunt. In postrema Makamarum ad modum Ha-

ririi et Charizii compositarum, quas ^^^*^D102? ni^DHl^ inscripsit,

Dantii Infernum et Paradisum imitatione exprimere conatus est ^.

In argumentis scripturarum a Baerio receptarum saepe-

numero fit mentio legum illarum, quas grammatici veteres

p'^m fp^rniQ *^T]H et ^ins^ IJOD nuncupare consueverunt, qua-

propter amicum impuli, ut huic Proverbiorum editioni brevem

earum legum expositionem adjiceret, praesertim quura praeter

1 Lezione XI in forma di Lettera diretta al chmo Cav. Filippo

Scolari a Venezia, nella quale I trattaio se Dante veramente fosse

morto nel 1321, del Prof. Filippo Mercuri. Napoli 1853.
^ Vide Tofet und Eden oder die Divina Commedia des Inwia-

nuel hen Salomo aus Rofn, axis dem Hehrdischen iihersetzt . . von

M, E, Slertu Wien 1865.



Praefaiio. vi

Samuelis Daviclis Luzzatti Grammatlcam Hebralcam lingua ita-

iica scriptam (Patavii 1853) libri nostri grammatici traditionis

Punctatorum Grammaticorumque veterum nullam rationem ha-

beant ideoque discendi cupidorum desiderio satisfacere nequeant.

Una in re cum amico consentire non possum. Etenim Dagesch

legibus pTiT et p'^H'TQ '^nu^ efFectum conjunctivum esse negat,

eo literam qua vox incipit non duplicari, sed tantummodo

confirmari affirmans. Ego vero dagessationem, quae legem

p'lm sequitur, literam duplicare et binas voces conjungere pro

certo habeo. Atque etiam Dagesch legis p^n*l)2 '^r!>^ conjuncti-

vum esse, ita ut ''p m'^^^^'1 legi oporteat w^didd-lli (ad similitu-

dinem vocum ^^D^^, n^Q*^, ii;i2t[3), probabilius mihi videtur. Quam-
quam ubicunque altera vox non est vel monosyllaba vel Milel

velut mn'^b n^'^tlDlJ^ ego quoque Dagesch ejus vocis non con-

junctivum, sed mere orthophonicum esse judico, quoniam legem

'^'^TT^ ''rii^ excedit ejusque dumtaxat similitudinem gerit.

Reliquum est, ut hujus praefationis occasionem accipientes

menda quaedam notemus, quae in editiones lobi et Psalmorum
irrepserunt: lob. 42, 5 scribi debuit |TJ^ (cum i/wnacA) ; Ps. 14, 1.

53, 2 iin-^nasn; 19, lO ^pi:2; 61, VPasek post vkn^ ex-

pungendum est.

Deo juvante banc Proverbiorum editionem sequentur libri

Danielis, Ezra et Nehemiae, quibus delineatio aramaismi biblici

regulis masoreticis innixa adjungetur.

Lipsiae, Nonis Juniis MDCCCLXXX.
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DE PRIMARUM

VOCABULORUM LITERARUM DAGESSATIONE.

De literarum riDS'^i-in pronuntiatione veteres grammatici hanc

regulam tradunt: ^"^0^12 p^S?3 )12 ^n ,^£^1 T'JT^b '\^120^ nsiDn^n bi

p^n'HTJ "^riNI p^ni ^ h. e. si qua literarum nDi"i:\n subsequitur vo-

cem, quae in unam quiescibiliura Ytl^ exit, leniter (raphe) pro-

iiuntianda est, at non ita pronuntiatur, 1) si litera T'!T^ qua vox

prior terminatur, non quiescit, sed sono consonae enuntiatur (p"'D?3);

2) si duo ilia vocabula, de quibus agitur, non arete conjuncta, sed

distincta sunt (p'^D&?3); 3) si accentus Milra prioris vocabuli et ac-

centus Milel posterioris sive, ut quodammodo dicere possumus, duo

ictus, duae aQasig colliduntur (p'^m); 4) si prius vocabulum cum

accentu penultimae efferendum tanquam „e longinquo" posterius

sive monosyllabum sive Milel ad se adstringit (p^^n^Ti "^nis). Harum
quatuor exceptionum primae duae in libris grammaticis satis dilucide

explicatae sunt^, verum quae ibi de duabus posterioribus
,

p'^ti^ et

p"'rt'n52 "^riN, reperiuntur, nonnisi carptim nee satis accurate atque

adeo non sine admixtis erroribus eas regulas transigunt. Quam-

obrem non supervacaneum erit, leges, ad quas dagessatio in prin-

cipiis vocabulorum dirigitur, denuo examinatas accuratiusque per-

scriptas in uno conspectu ponere, praesertim quum in exponendis

1 Sic Moses Kimchi in "^bJ-Di Cap. 3. et David Kimchi in Miclilol 89.

Salomo Hanau in liintl 'llniS 25 aliique illam regulam nomine Masorae
adducunt (n^lD/2^ NrTiN), idque quodammodo recte, quumjam Ben-Ascher
in d"'72i>!::tl ''"py^'p^ §. 29. mentionem ejus faciat. Sed in Masora (typis im-

pressa), quam hoc nomine appellare consuevimus, regula illam in formam
redacta non exstat. Idem valet de cognata regula: 1ZJ:\^ ^"'7201 T^i'T blD

"'N "^N iN i&< -,?: 'ni

2 De altera abunde egit Delitzschius in commentatione, quam Die Da-
gessirung der Tenues inscriptam continet Luiherische Zeitschrift 1878 p. 585

—590.



De primarum vocalulorum literarum dagessatione. vin

argumentis scriptionum in hac Proverbiorum editione receptarum

passim levi tantummodo significatione ad has ipsas leges provoca-

turi simus.

§. 1.

Quandocunque duo ilia vocabula, quorum posterius a tenui,

hoc est, ab una literarum rsi"i:\n incipit, quae aut dure aut leniter

pronuntiantur ^, accentu distinctivo interpuncta sunt, litera nS5"i:;i

semper sine omni exceptione dagessatur h. e. aspiratione destituitur,

velut nDnnn'l?) ^Dtib^n (Gen. 1, 26) mi3 1^-l1 (1, 28) ''JtlDn

pn^? (2, 12) iDSiirji nn!>^i (3, i5) v3s 'ibs^i (4, 5).

§• 2.

Quando autem vocabulum a litera nD5"^:^i incipiens cum prae-

cedente arctius cohaeret eique vel per Makkeph vel per accentum

conjunctivum annexum est, tenuis non dagessatur, nisi si praecedens

consonanti, itaque syllaba clausa terminatur, e. c. "^^^S yi? (1, 11)

rsx? ns'^i (2, 7) -jD^D yn,s (2,13) a.^ ^nni (3, 6)^rn 5iDin

(4, 12) na^ -itp?^D (12, 4)' ^nnn?i ^y^^ (le, 8) bu^s '^'^bp

(Lev. 2, 4) nj\y^n2p VT (7, 30) T^^'^lJ^n^l (1 Chr. 11, 17) 2.

Contra quando vocabulum praecedens in unam quiescibilium eam-

que quiescentem, itaque in apertam syllabam desinit, tenuis aspira-

tur et non dagessatur, e. c. ^T\T\ Sin^H (Gen. 1, 2) t^yT2 ^T^'^^

(1, 26) ^^t in (1, 29) n\ rh1^ (4^22) pjb sn^i (9, 26) n-jn

nnT (15,1)3/

Si duo ilia vocabula, de quibus agitur, accentu logics conjuncta sunt,

sed interjecta lineola Pasek indicatur, ea recitando aliquantulum disjun-

genda esse, haec quoque exigua seclusio efficit, ut tenuis, qua posterius or-

ditur, dagessetur (§. 1). Exempla sunt ^ib3 i ib^ (18, 21) UJ5<:2 i ir5<

(Deut. 9, 21) -^2^
I N1£N (Prov. 6, 2) t]Jl| i SlZ^ {I Chr. 21, 3) i ^i^irpi

D^i'l^ (Neh. 13,' 15).

1 Liber Jezira illas quinque literas, quibus literam 1 adjicit (n'n3"^15i),

propterea QiblBlD nominat, vide DoWizsohii Fhysiologie und Musik in Hirer

Bedeutung fur die Grammatik, les. die Tiehrdisclie (1868) p. 11 ss.

2 Masoretae ejusmodi terminationem p"'D72 h. e. vim consonantis ha-

bentem appellant. Eo pertinere He mappicatum ipso nomine significatur,

itaque a-^ian "nyr^ (Gen. 6, 16) Cll^ !jb (Ez. 7, 11) i^c.!; n^i (Dan. 7, 6).

Nonnisi ter, quamquam prius vocabulum consonanti terminatur, tenuis sub-

sequens aspirationem retinet: inn-i]^ (Jes. 34, 11) Inn iVvU (Ez. 23, 42)

Cn '^pN (Ps. 68, 6). Vide Masoram ad Ps. 68, 6. Dikdlike hateamim §. 29.
3^ Propterea vel "5 N*b (iReg. 3,22. 23. 2Keg. 20,10) vel ^S vS'b (Gen.

18,15. 19,2 et saepc) scribitur, prout ^b aut conjunctive aut distinctivo ac-

centu instructum est, vidi Delitzscliium in Luth. Zcitschr. 1. 1. p. 589 s.



IX De primarum vocdbulorum literarum dagessatione.

§. 3.

Sunt vero certae quaedam conditiones, quae general! illi legi

oT^rogent, hoc est, quibus efficiatur, ut etiam post apertam syllabam

tenuis non aspiretur, sed dagessatione induretur. Prima harum

conditionum est literarum similium concursus (m?3n DT^mN); altera

tonorum coUisio (p'^tT^)*, tertia attractio siibsequentis vocabuli per

prius tono remoto instructum (p^n^)3 ^T\^). Quarum quidem con-

ditionum secunda et tertia accitur non solum dagessatio literarum

rD^"^:^::, sed omnium omnino literarum, exceptis ynVJli^.

§• 4.

Si quod vocabulum sive a duobus Beth sive a duobus Caph aut

etiam a Beth et Caph vel Beth et Mem incipit^, ita quidem, ut

priori earum literarum Scheba subjectum sit, haec ipsa litera quae

Scbeba habet, ne concurrentibus duabus aspiratis depressius pro-

nuntietur, dagessatur, eti-amsi prius vocabulum accentu conjunctivo

insignitum est atque aperta syllaba terminatur. Exemplar ^ntlSSDnm

m:^n? (Gen. 39, 12) ^n^Ds Tjni^tton (Deut. 6, 7) ni^Ds sn^^i

(Jos. 8, 24) ^^^^n5 ^t\^^ (Jud. i, i4) Dv^^ds ^t^^^ (i Sam." le, 6)

V\2^ HDDp (1 Reg. 8, 44) HS^tJlDniD?: ^'^ri (Jes. 9, 10) SlD^tiDD

nDntrjni (Jer. 3, 25) irr^nii nn\n (1 Cbr!7,23) "^^p^n ^5 '(Gen.

32, 10)2 -i^oiD^3 inS^ (40; 7) a^iro? ib (46, 27) ^nS? ^iSp^

(Lev. 26, 53) T^^iyz ^^2^^ (Num. 12^ 8)S3TO? ^DH^^ (33,^36)

rS? nn^n (2 Sam. 18, 25) ^-^SS ^^n^^tp (Jes. 59, 21) i^Tiy^

Dtl'^S? (Zeph. 3, 13) n^^^)i2 tUm (Ps.' 26, 12) ^S? 'in^JlH

(34, 12) DD^^Il ^b^D**^ (149, 2)" ^^m? i^tU (149, 3) D^rS?' ^S^2'>

(lob 24, 6) Dl^^nS? ^^5 (2 Chr. 29, 6).
'

'

At vero si illarum literarum vocabulum ordientium prior ple-

nam vocalem habet, dagessatione abstinetur, e. c. Jl'^pirilH^ JltlSj^

(Lev. 11,13)^333 °^n'^n:2D^l(Jud.20,25) rr\)y2 ^5lnD(lReg;i3,33)

bnn T\T\^t\ (Jes. 13, 19) n*1^bS3 ^^'^'^ (lob 20,17) w^'i^nn :j1^1JJ<

(Esr. 4,^9) ^^m'il ^btN^ (4, 23).

1 Ben-Naphtali etiam CapTi et Gimel (^^) accenset, sed repugnante

Ben-Ascher, quem textus receptus sequitur! Vide argumentum ad Ps.

23, 3. Dikduke hatea?nim p. 30.

2 Ex aliquot punctatorum sententia in nibi;7;5 (Ex. 20, 23) Beth pro-

pterea non dagessatur, quia Gaja ei satis ponderis affert.



Be 'prhnarum vocahuhrum Uterarum dagessatione. x

§. 5.

Regula p^m pertinet ad bina vocabula, quorum toni inter se

collidunt, quare per Makkeph coagmentantur, et hacce quidem ra-

tione:

a) Si duorum vocabulorum inter se coliaerentium prius in li-

desinit et posterius sive monosyllabum est sive tonum in priore syl'

laba habet, tenuis qua incipit dagessatur. Exempla: t|D5"nptS5'/31

(Gen. 43,15) i^-ntrJl^n (Ex. 4,17) il^-.n^D (Num. 22, 6) 't^n-nODn

(Deut. 22, 5) D|l-n|D^ (32, 23) n'^^-Jip^ (2 Sam. 6, 13) -JlDD'^

^y2 (Ez. 18, 7) n:?i-nin^ (Ps. 19, 3) ^xa^'B-tv^'^n (Prov. 17*, 9)

^^oVnSD^'^n (lob 8, 11) in^S-n2;S^ (35, 16)'lD>-n3DD (Gen. 11, 4)

iDVniij::?Di (ibid.) i^-n^j^': (22,'8) dtis-niprv^^i (35, 3) D>"^-n;n^

(48,19) i^^-jn^ (Ex. 28,"32) CD^52-nntDn (Deut. 11,11) -JiritlSD

X^^^
(Jer.35, 6) ilD-njta'^ (Hos. 10, 1) "I^-HJ^'^ (Ps. 91, 11) -nST''

n^3 (119, 9) mts-n^^n (Prov. 6, 35) ^io-nbr) (11, i3) -nDrri

y\ (15, 1) ti^-ntprn (24, 6) i^-nitan (26, 4) k

b) Item si duorum vocabulorum arete eohaerentium prius in

ti- exit et posterius aut monosyllabum aut Milel est, litera alterum

incipiens dagessatur, at tantummodo ea conditione, si syllaba finalis

prioris vocabuli a Scbeba mobili initium capit. Exempla: "nnpb
n^^T (Gen. 2, 23) ^^"nj^t^S^ U^rl-nt2D^ (27, 26) ^^rT]^ (Num. 23,'l3)

siD^-nDr^i (27, 4) n^-^:l5n^^^1 '(1 Sam. 28, 7) nbo-nijo
(2"Reg.' 7, 1) i^-HDnD (2 Reg. 25, 30) atJ3-nmD1 (Jer. 8, 14)

i^-nbp.tt5^i (32, 9) "rjii-nni^nlD (Ez. 28, i7) i$-nntp;?tr5 (Cant.

3, 11)' srnD)p^b^^ (Ruth 2,^7) ns-nrtiD (4, i) i::-nnrrD3 (Ps.

66,6) ^^-nn^sTv^^ (71,23) n^-n^nn'(Prov. 13, 12) Dls-n^^i
(25, 17) i?vni:^tlD!J^ (20, 22) 1D^-»n"nnnD (lob 34, 4).

Quodsi syllaba finalis prioris vocabuli non incipit Scheba mo-

bili, regula pTll cessat, itaque tenuis quae posterius inchoat aspi-

1 In libris grammaticis etiam vocalis Patbach huic regulae subjicitur,

adductis exemplis lnT-!l73 ,n5^T"M73 ,y^;^"!l?2 f^'yL'TVZ^ sed immerito;

nam post Ti12 aequo ac post "SiT makkephatum semper Dagesch seqiiitur

etiamsi vox subsequens accentum non in prima syllaba habet, e. c. N"\'i2"?l73

(Gen. 28, 16) ^5'^S-hW (31, 16) ri5t^E-Jl7^ (38, 29) 'n^;n'13-n7J S7:Nb-rf73

pTO^!:-M731 (44, "16) •^DN^I^-t-I^i (Num. 23, 3) ^?2Nn-n7i (I'Sam". 20, A)

'!|nil-ri7? (Cant. 5, 9) n'^^Hs-nn (Num. 13, 17) n'3T72-J-!TT (1 Chr. 22, 1).

Itaque !i73 ct iir aliquid piaecipui habent. Neque praeter T'vZ exstat alia

vox quae makkepbata in Ti- exeat.



XI De primarum vocahdorum Uterarum dagessatione.

ratur, e. c. Tq'Tl^l^d^ (Lev. 18, 23) in-rij^nibl (r>eut. 11, 22)

Id!:--^:: (33, 4) i^D-Jl^T (2 Sam. 21, 5) To!5-n!::^D (Jes. 23, 1)

ib"-nnbtii (Ez.i7,6) ^i^b-n^D (i8,i6) tin-ri^:^ (22, 10) -n^y
noiri '(Mich. 1, 11) ^'i%'rr\p^ (Ps. 45, 5) I'l^^-nsn (78, 20)

"^^riTfiXD (lob 32, 10) in-n^^^m^i (Prov. 15, 17) r^n-nibti:^ (i7, i)

vStDi-n.^nDI (27, 25).

§. 6.

Si duorum vocabulorum cohaerentiiim prius Milel est in sylla-

bam apertam eamque vel lcame%atam vel segolatam exiens atque

posterius tonTim habet in principio, tenuis qua incipit dagessatur.

Haec regula 'p^t\'^)2 *^ni< h. e. „veniens e longinquo" nominatur,

quia accentus prions vocabuli ab accentu posterioris remotus est

idque vi eminus efficace attrahit. Dagessatio propter hoc p'^n'n^i "^nj^

locum habet hisce conditionibus

:

a) si syllaba accentuata prioris vocabuli talis est, in quam ipsa

formationis lege tonus capiat, e. c. r!i<7 n'^tSi? (Gen. 3, 14) ''p rTlSil

(12, 18) ^OD n^n (14, 10) 'j^3 nnrj (38,' 16) -p-nS 'T]^^.^'(38,29)

^^3 'T\'X1'^\ (42, 10) :?ptiD nn5<n'(46, 1) "jT^^ rr^f2?1 (Ex. 28, 36)

'^Vnn'^sn (32, 10) nos n^biJi (Deut. le, i) nos nnnt'i (le, 2)

nnt^' ri!!^2'^n (23, 13) a£ nVri^i (31, 28) n^'nisin (21, 14)

12 ri'^jniVos. 1, 8) ^3, n^nn (Jud.i6,io) ^^ nD;)n(iSam.2i,

10) ^n^^l n^b (2 Sam. 14, 32) ^n^ npn^^ss' (ies. 27,4) nD^5<nn

Til (Mich. 7, 10) ns.5 n^m (Ez. 31,18) nb^^ mp_5D (ps!i7, 3)

i::' finb^r (92, 16) ^ntDts' rj^m;:? (ii9, 14) i:n n^nnni (Prov.

7,' i3)Si^ v'k^ (i^^ ^^' ^) ^^'^^ ^??^. <^^^^^ 1' ^) '^^ n^^ssn

(Jer. 39/12) 'tbxn ri?™ (Hab. 3, 13) 'tr^^l nb?^^ (Esr.'9,'6)

^b T\\^ (Gen. 33, 5) nS HpN (Deut. 5, 3);

b) si tonus penultimae prioris vocabuli illuc retro cessit (:»D1!

*TinN) eaque syllaba est producta, cujus accentus vicem Metheg

stabilis et firmi implet^, item tenuis posterius inchoans dagessatur.

Exempla: "jS sTl^^^ (Gen. 19, 38. quoniam sine recessu toni 1^^'^)

^\ nrni^n (21,23) i3 n25:i'l(Deut.29,19) n^ nj;^^^ (Jes. 34,'
6)

is r9;^3(4o, 7) ib nbti'^" (40, lo) is ncDi (59^19) nnN^
iDb (Ez'.'k, 2) nr^ n^^5t) (Joei 5, 5) ns np?T (Ruth i,'i4)

1 De Metheg stabili et firmo (']T73n ^T\12) vide Meiheg-Seizung §. 10. (in

Merxii Archiv I. 1869).



Be primarum vocabidorum literarum dagessatione. xn

5,'i3) n^3 ns2ti (84, 4) ^!f^V?^n^^ (118,23) ^V nnSr (Jer.'',- Ttvr ^ t:jt • T.^T83,

31, 26) il- n]p:bDl"(Prov. 7, 13) D^^ 5^??^ (^^^ 1^) ^"^5 ^»???,

31, 16).

Contra si accentus retrogressus syllabam occupat niillius Me-

tlieg capacem, dagessatio literae tenuis non admittitur e. c. TV*\T\

r^^ (Gen. 4, 6) D^ ntr);^ (13, 4) nC| nbrn (Num. 9,10) in .^^/j5l

(Deut.17,19) nn' s^2^"(24,i) tiOD '^^ii3"(22, 19) nib nitrj (Ez'.

.17, 8) nib n^pn (34,"i4) ^"^ rr^r^ (iona 2, 3) ^n hdj? (Ruth 1,

21) Ijp Ti'Ol (Thren. 2, 8) ,v^Vs H^r (Ps. 78,12) ri^ J^^^^b (Dan.

2,46)'^ynnit5 (Ruth 4, 15)" i^n^^ipsir) (lob 20,27).

Excipiuntur vero imperfecta et participia verborum n"b, post

quae tenuis subsequentis vocabuli dagessatur, licet accentus retro-

gressus syllabam occupet, in quam Metheg non competit, velut

^ nb>- (Gen. 31, 12) i':^ ntp^.'] (Ex. 21, 3) JlS nn)p^l!^ (Num. 23,

15) b^ 'rm''^ (Jes. 44, 24) nn nDn*; (Sach. 1, 16) nptti nnirn

(Hab. 2, 18)'^"^ nps': (Prov/ii, 21) n^ njjp (19, 8) lis n|j

(20, 19) nnta n'i5'(26, 27) d^^ nnsSn (iob'39, 9).

c) Etiamsi in priore vocabulo Metheg locum accentus occupat,

tenuis qua vocabulum posterius incipit sec. regulam 'mtlN ^D5 da-

gessatur, e. c. ip"mb'^ (Gen. 21, 3., ubi Metheg vicem accentus

suppiet, cf. in n7byi9, 38), '^^-riDn^ (3, 12) ^rnn^.is: (18, 21)

•^^ -nnri(3o,i) ^?-nn?;^'] (30,'33)'^iD-n^^^s^(37,l6)"'^^D-n5b^^

(Ex. 4,' 18) ^yx-\'y^ (Num. 22, 6) '^^-nnp/(22, 11) ""V^^^ ('^®'"-

4,19) n^n-nDinTschr. 2, 3) n^D-nDr^iVs. 120, 6J nV-nrbr
• - V I >T T : IT AT T : IT

(Prov. 31, 22).

d) Etiamsi prima alterius vocabuli syllaba non habet tonum

primarium, sed tantummodo Metheg tonum secundarium indicans,

tamen litera qua incipit ad similitudinem legis p'^n^?3 '^n^? dagessa-

tur, sed exceptis Uteris nDlD"^:;^, quae banc laxiorem dagessationis

conditionem respuunt. Exempla: ^"12 p ri/^tiD (Gen. 29, 31)

''jb T\yi:L^ (Ex. 15, 1) Vnn'^D n^tpri (27,' 3) nbr^ nsrs
(Lev. 11, 26) ^^;^b^^^ r\^;:i'^'i (19,14/ nb:^;; n^g (Num.is'li)

^^^irJ3 i^^^nr (31^49) \:i'p\r\^_ n5s\n (32, 19) rasr'^'^T^'^inr (32,25)

^^nr^_ T]'^^nri(32,27) t]';iD?bt]^^nxb(Deut.i5,ii) np?.>2 n'^ir^-i

(22, 8) ;i:iDS)? nn'^nu^^^"(32, 26) nnn^ nrc5?::i (i Sam'. 1, 6)

nip^tii-sb n'^bn'(i'5, 19) np^;^_ nb>5 (Jes.44,"'2i) riDn)ii rr^br

(Ez! 4, 2)' ^^^^^ nrs (4, 13)" -^^^yh tds::: (Ps. 31^ 26) r;)|n
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^tbTf. (37, 9) T]^5jn^!D nrn (60,6) rij^r^^ rrb (66, ii)n5]i3

to^ntij'^)!) (99, 4) Qn^"::iD!s.^ ^yi^^ (Neh. 9, 23) ''^D'^n'::5<|D nnnD
(9, 36). Dagessationem ibi non locum habere, ubi litera methegata

una de quinque tenuibus est, ex hisce exemplis cognoscitur: H^SSi

niibin (Gen. 2, 4) TO?n si^b (24,31) nb^n ,Vnnn (Lev.i'C

28) "i^i^7 n^p (Ps. 9, 11) nVi'^p^ri n5:;?s (44, 2) d^-/??9 n?nin

(77, 15) ^^nb'n^^SI (89,11). Causa facilis est intellectu. W
gessatio in solis illis quinque Uteris pronuntiationem non solum

acuit, sed mutat; ibi vero, ubi tonus primae syllabae alterius voca-

buli nonnisi secundarius est, quem Metheg significat, dagessatio non

tantum momenti habet, ut aspiratam induret. Sunt vero duo loci,

ubi nihilominus tenuis Dagesch assumsit: Dpj^^^ Ml^b^ Ex. 15, 11

et obl^'br^ nri'^trj^n Jos. 8, 29.

e) Si alterum vocabulum sive monosyllabum sive Milel a litera

cum Sebeba orditur, haec ipsa litera dagessatur, exceptis quatuor

literis servilibus ^D''13 e. c. '^^£ xiO'^J ,^'nS-nil5:P (Gen. 1, 11. 12)

pbs? Ji^'ns (12, 5) ^i^^tiD nn^nnn (Jes."5, i4)'^i5^tt3 x^^^'^^.^^

(Ps.i39,'8)S^^'/3 n^n>(i04,i)'Drt^ rt^ta (Dan. 3,10) ^^D^ .N^'^S

(4, 24) ir)tlD nr)ti^ t^eh. 9, 7) atque adeo mir]^ n^fe^l (Ex.

25, 29)^. Literas pD^'lD non dagessari ex his exemplis apparet:

a;iJ3 "^""X^^T (Ex. 33, 12) a:\s5^ ;i^!Jin (Deut. 21, 15) Q^^ n^NHD

(27,9) p-i^n ^^n.^np (Jes.42,'6) fn^iinn njp^n (Sack 14,' 12)

tl2!J^'n5 n^^tS (Thren. 1, 5). Excipitur vocula '7]p, quae constanter

dagessatur:' r\1} ^^^n (Gen. 18, 25) T]lp T^^ks^^J^ (Deut. 10, 1)

7i|^ r\'^r\h^ (23,
6)'

"7]^ ^sc^^1 (2 Sam. 12, 8) ^ nnp^ (12, 9)

?]$ rhk"^ (IReg. 3,11) T]^ n^^nDI (11, 35). Quam analogiam

sequitur nb^b!? nb^bl (Ps.*19',3).

§. 7.

Ex regulis modo expositis colligitur, binorum vocabulorura

alterum non dagessari propter p^n^ aut p"^rt'n)3, nisi 1) hoc voca-

1 Sic in codd. Hispanicis teste Chajugo apud Jekuthiel Punctatorem,

cujus commentarium criticum Heidenheimius Pentateucho Q'^i'^i* 'mi^73 in-

scripto adjecit. Delitzschius hoc Dagesch orthophonicum esse dicit, quippe

quod literae incipientis distinctam pronuntiationem tueatur. Aliquot co-

dices velut Erfurt. 3 (vide Delitzschii ComplutensiscTie Varianien 1878 p. 12)

nimii sunt in hoc Dagesch orthophonico adhibendo. Yerum usus ortho-

phonici Dagesch latius patet, quam adhuc agnitum est. Adeo dubium est,

recteue Dagesch leges p'^ni ac praesertim pTTn?^ "^nN sequens a gramma-
ticis sub specie Dag. fortis conjunctivi comprehendatm-.
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bulum tonum primarmm vel certe secundarium in principio habeat,

et 2) vocabulum prius, quod alterum dagessatione sibi annectit, aut

inKamez aut in Segol desinat. Quamobrem rapbata manent baecce:

^nn nD^n (Num. 23, 11) t]'^n2 ^j'^Dn^/O (24, 9) ^nn v'on^^

(Deut.8,"9) nrO| n'^br (2Sam/l2, 12) H^^-^^S^I (Gen. 14'i0)

^^t nt23>' (EzTl5,'li) ^^^_ s]1^ttp (15, 21)' niri '^nni^ (Ez. 31, 4)

n!5-n^.?D '(Prov. 12, 8) 15 ^n^tar (Neb. 5, 15) et "id genus alia.

Verum usu venit, ut si Milel quoddam in vocalem u desinat sibilans

vel liquida qua vox subsequens incipit dagessetur. Documento sunt

^^^? ^12^]P (Gen. 19, 14. Ex. 12, 31) ^\m ^n^IltSDn (Ex. 12, 15)

"^^i r/O^jP (Deut. 2, 24) ^1^ ^nO (1 Sam. 15, 6) S^D 103 (Jer. 49,

30) D^/s" ^PH'^I (Hos. 8, 10). Etiam voculae 5<b et i^ post ^l^^^^l

quatuor locis dagessata sunt: Gen. 19, 2. ^ Jud. 18, 19. 1 Sam. 8, 19.

Est. 6, 13.

Anomala, utpote quae legibus supra expositis subjici nequeant,

at auctoritate Masorae confirmata sunt baecce: inSI\ n^iDi""^!D (Ex.

15, 1. 21) pyq^ ^'/2 (15, 11) nbg.^ irar (i5, 13) p^f3 r/:3r

(15,16) '^Dip y:i^ (Deut. 32, 6) "n-'bS T\^'2'J (32,
15)'

'"^ri-otSSI

'-nS13 (Jes.'54,12) ^D^3 ^n\^b31 (Jer. 20, 9) ri-in T^^^y (Ps.

77,16) n; ^DnD-^n (94, 12) n; ^m'np(ii8,5) n^^ '^d'io^(ii8,i8)

^^^^^1s n^Dnpn (lob 5, 27) jj^'^nnriT N^n^T^ (Dan. 3, 2. 3)

-r'ODns hn^r^ (5, 11).
^

§. 8.

Eeliquum est, ut nonnulla addamus de illo Dagescb, quod ex

praecepto veterum post vocabula consonanti terminata non solum

Uteris nS!D"i:^i, sed aliis quoque literis inditur. Etenim si biuorum

vocabulorum prius eadem consona finitur qua posterius incipit, con-

sona incipiens dagessatur, ^ ne festinantius legendo cum praecedente

1 Cf. Delitzscbii comm. ad h. 1. et 19, 14 (ed. IV p. 337. 339).

2 Cf. Masora ad Daniel 5, 11. Dikduke hateamim §. 29. Literae Jod

dagessatae Ps. 118, 5. 18. secundum regulam supra propositam explicari

possunt (vide Delitzscbii comm. ad hos locos). At quum alibi velut in

y\15"l!T; "^bl ^DbUJl'T^ ''SSinn dagessatio omittatur, satius est, ambo ilia

J^^ exceptionibus adiiumerare. Ceterum vide quae Parchon p. 4. et Norzi

ad Ex. 15 disserunt.

3 Editores textus biblici hoc Dagescb, cui Delitzschius uomen ortho-

phonici indidit, ignorantia magis quam negligentia abjcccrunt. Usum ejus

jam veteribus Masoretis pro lege valcre in l*salterio nostro Brockhausiauo

(1874) p. IX ostcndimus.
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confundatur. Exempla: DIH/S-Di^ (Gen.14,23) DP.^-^SS^ (31,54)

n^-b:i? (34, 3) ntr)l::2:52-a^ b^GD^-D^ (Ex.4,io)'')^?)-p (33, ii)

IDn^ 0^5^31 (Lev. 5, 2) ^)2-D.^1 (27, 8) HtTJ^-D::? (Jos. 3, 7) nD'P
(1 Sam. 14, 50) H^Dnrp (2 Keg. 25, 23) Q^^ n^tlDpDt) (Jes. 41, 17)

c'^^£-a:^^^b "i^^^? d^tiDs (4i, is) "jiusb-b^i (54, i7) on^is-D^i

(66, 21) ^n52-Dr (Ps. 26, 4) ^)^ b^n^b (30, 12) ntTJ*^^ n^12^ (67, 5)

^n^^^"/^ D3? (95, 7) n^!:-b5? (Prov. 3, 3) t^'^rh'^)^ (TLren. 1, 2)

t^D^^ aip (Dan. 2, 10) ^^I^S-'jinS^ (3, 6) ^33$ ^^N^l (Esr. 6, 5)

"pIl^^irDS Dbbi (7,24) nm)3 D:> (Ecc1.12,5).i'

Ubicunque voculae sono similes et significatione diversae

ip l^^p concurrunt, ^ dagessatur eoque legens monetur, iit nega-

tionem cum emphasi enuntiet eamque caute a pronomine discernat,

velut Gen. 38, 9. Hab. 1, 6. 2, 6. Prov. 25, 17. Eodem consilio scri-

bitur !l^b ib Deut. 32, 5. Atque Lamed vocis ^72!!<b dagessatur

quoties nomen Htli/O cum accentu conjunctivo antecedit, e. c. Ex.

6,10. 29. 13,1. 1*4,1.2

1 Saepius dagessationi substituitur lineola Pasek duobus ejusmodi vo-

cabulis interposita, velut ']'^5&?9 l Q^n'n (Deut. 7, 1) i d'^l^^n bD7J i D^D'^niS

inns?; (Jes. m, 20) x^^)2 I D"^b:\b i bnm (Jer. 51, 37) n'nb 1 bfnni .(l Chr.

22, 2) 'o'$)2 I a-^^UiJ^I (Neh. 3, 15) J-i):^ 1 '"niSn (11, 33); interdum, ubi fieri

poterat, syllabae finali vocabuli prioris Metheg remorans (rTl^a^'ln) additum

est, e. c. y^il: y^ii^i (Num. 17, 23) ib btiiJ^I (Prov. 20, 14).

2 Cf. Lonsano in Or thora ad Ex. 6, 10.
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5 Introductio PEOVERBTA. 5,11.—G,18.
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Introductio ^ ^ ti' C 6,19.—7,19- <
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7 Iniroductio PEOVEEBIA. 7,20.-8,26.
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Colleciio prior X—XXII,16 '>h^'0 8,27.-10,3. 8
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9 Coll. prior X~XXII,16 PROVEKBIA. 10,4.-11,4.
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11 Coll prior X—XXII,16 PROVERBIA. 12,9.-13,17.
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V IT ••}•.)' T A-

- 'j :

i7T:ii 3?'-iii bs>^ :?ti3n n^^b^ jnb^^ tiins^ b'^as^' sn^'rn
v : AT • J • T TL 1 jT t - V IV

• J : ' • : -AT :

.i-i&'n '?! V. 28. .5"on nns v. 24. .i^p n^ui^ v. 14.
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13 Coll. prior X—XXII,16 PROVEEBIA. 14,27.-15,25.
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lb Coll. prior X-XXII,16 PROVEEBIA. 16,28.-17,26.
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33:it:sDtan-b3 nin^)^^'' b^ii^rm.^ bt:^*^ p\n2 n^:::' -iiD'^ti
I T : • r T : I" AT - V "^ J- I •• -V !• r* •

17 r

2:nbn3 p'bn^^ o^nji riinn^ tii'^nn ps bt^/o^ b^stiDti i^:?

^n'^^j^ri rn>Q^ :nin': nij!? ^nbi nwb i^di j^ds^^ ti;n:2?i

6 0^33 "^33 a-^DpT nnw :npD^ ^b TJ^b n'ati: ^"itri::?
A- T J-: •l-:v, VJV-: V.-t • D^ "7 - j- t a-

1 v.- vAv - : "^ jt r T JT T "i IT -: j- t v v.- : • :

8-b^5 rbs^n ''D'^rn 'rntSDn in-pi^^ nptii-nsb n^^^V^s•^ V ATT : J- •• I - -K 'J- 'v IV <v IT - : j-T T 1*

9n3ti)i sinns^ ti3pn):3 2?tiDS-nDD^ :b'^strj'^ nDS^ ntd^^-bs
JV : AT-: I- 'j-- I - -.-y. v-

i:

"^
i- : - jv : • vv -: t

•^b^DS nisnn rroa n^is?.^ nnn :&^p5< r^is^a ni'in

-"^^ < r I
~ \\ • -t : - JjT : - at '••' - : • :v 'j- it

••

I A T J- •• '-v. 1" J I •• • T T J T 7 AT

» A* - - J' : - T TV, • J- : - I ; V T --
: • >•• :

"^
:

•^
A- : - ; J- : JV T <T IV •• : - t : j- -: i

iTH^^i 5?nn nn5< nr—b^:: n^^^ nbi nri::ri niDpb
^T : - A" T J" ••*. "^ T : I • IT J •• : t : t jI:

~

J" :

~
r •.-: -"• Jat -It" ••». : jt t i- t • t t *:

i9-a5pn^ insps JTi'^^ro nst) nnj< rtsis 3n>5 nnr^i
AT J" - vv I" J

'^
.» • 1 • bT : V : ^ T : • 7 -v. Jv r . v it

22 nb :b::i3 '^ri^^ nritu'^'-s^bi ib n:^^?ib b'^os ^b'' Jn^^is^^ T" IT T J- -: - : • T : a jt T "^
• :v. >• it t :

23 3?ti3n pntj nniii :Dnrrti:3^n nJ^^f n^n'i nnr^ n'^D'^'^ n^iu
JT T M •• ••(. - J vit V - : T ••

: - J : at- j- •• - •• tc

:t:st2D^ ninns nit^nb ni?^
IT : • / : t: - ": at •

26 niI:-^^b P'^^^b tiiis:? as : imbi'^b ^^5:^'" b'^3 13 I'^u^b
A

"^
> J- - '^ J -J <- I :

"^
I T V V "^ A- : ''•• • T :v.

."^^p 'di72n V.13. .b''^V/2 V. 10. .&<i^i*T "; v. 28. .^^p insuj v. 27.



Collectio prior X—XXII,16 ^bwr2 17,27.-19,7. 16

I I T JT T : V- A" T r jt t -'.i-k J- ••: <- it : J*

18 R""

J J : - T IT - : • T • I T : XT : • L- - : r -: i .». •^

-cDi ^i^ r;a-i ^^122 n^b niparns-Di^ ^i> nD^nns p'^os 3
JT T Tt J : I • J - : • : vr at : • • •*-

-- - /- A- • J" : • !• •- -:v -J- IT : V I y Jt • : ^

I • - » - T A
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JT T i" : J" s IT : T 'j :
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itJ: • > T-: r T A- : j t "^
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^
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~ : • -^^
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I
• : - : t t : • it : a •. J' •'•

rh^^ :^Xj^^ nnD2 "-1::^ n^trtj :nnD2? liriD ^^sb^i tis'^^^is
vjv • at : • vjv ; T TV J- •• ITT-: J T '••:•: a-

J- T •'
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r^n'^ ^nir^n n^3u5*' n^D'^nn nnpm ^nin-j^i^ in^nsisIV ^"^
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-I" ' ~ • T : -v MT -:r •• •• it /, • :

_ ,. . . • T : • A - :J- • J- : • t r : - j- -:
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T 'v JT T IT : • I- r V -;
I : I ^ > - : • - :v vjt ^^

• T : ^T •.• - : • -: i-v, it : i- I t i ••• n - a t /t

: ^^^^ Put nh^f tii'^i r5?innnb o'^i^i t2:\^{ :nw nDi?=^ 24
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19 (D^

05 tb'^ciD ^^m rnsiiJ topro irirs Tibin tiin 3iD ?<- r : J : t r : !;•• • i- a •. : Jj- tv j ^

T TV Vjv • I" • J- : - : f vT : a ••• JV " -<% •
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A- - J- •• I • V. I
I
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- ' IT
-

J- : - " I- "^ T : ATI-: j - : • -v ,•• r • 7
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K- - : Av • ij -: IT •• •• :v J- l<- •.••

1: T •• -: '^n

.''^P d^5p?21 V. 19. ."^^p Nm V. 17. .^"^p -p^ V. 27. .



17 Coll. prior X—XXII,16 PROVERBIA. 19,8.-20,13.

sro^nn ntjS ituss nnj^ nb r\:ib :nl2n-^ib a'^nnx

IJ -J- - IT
- J -: :- : • : ^ - J j'-.-.w t tv ••• j-

unin^^ nbnn lini rr^s :ntiD.^ ''^'^it) iSa ^b^i b^os
/, T j--;r J TV 'J- IT • r- : : • ••

I v^.- : '^ a- :
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•••A
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"
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;
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3 n::t2: tl3^^5b ^ins : itbSD ^^toin iSs^^n^i Tib^o nn\^ n'^sss
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eisr/O*^ "^^ a^il5lt)^5 tss'^^^i i^on tis'^N Nnp*^ a^^^-D^ :nDb'Ti
IT : . J- • v: »• : a : ~ '* t>: •>. t t t: t iv :

•

o-b^ ntji'^ 'nVb :vn^^5 rsn '^ntii^s p^iis i^nn 'nbnn^

9'innhd "^^b ^ri'^^r n)3^^^-''n :5?vb3 rD-^rn n^Ttj I'^r^^DS)
' • ~ \ -^ ' J- ' - K r IT "^ T JT - : c/T : I A

— T : '— ; I AT " : jt " ' ••• ••• tv ' ••• jv / t - i"
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l3nr^^in-b^^ :an'^Dt2:-a^ nb:? rr\r\< n^^h r^'^ rrotii ')T^^AO j-v:iv "^ - IV • ; - JT X x : at I 'j- : - - ». Iv j

.'^'np b^uji V. 4. ."^ip b'^.^ V. 19. .'^'-ip n*i73^ v.ie. .-^np ib v. 7.

ii&er Proverhiorum.
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Collectio prior X—XXII,16 "ihwr^ 20,14.—21,17- 18

•• : • Jr : T : a- • : t: : t t*. r- "^ Vr -
: • jt "^

'"' '' *

1

«

j-T I" : - JT • : r c- : ^t -jt • : •». '- 1:
- it J-/
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i
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-
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j-
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' - i* r t :

:nD2?'' Nbi ^^^p^' &^^n-c.^ b^-np'-Tt^ iDT.^^ naj^ :::?ibi3
IV T I" J : t»: • J - "^AT l--;i- • : t». j- it'
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JT : • ^ IT- ;t .. J .. - - , : Ut V : . v •• -^ 1 jt - "J

n::?in di>^ n1^^ "'h^th ni^nm oetiiti nits:^ p-'nssbis
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v

nr>'^ niDnn n5\^^ :n^D'^ nwsn bnpn bstisn Ti^itoh
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- ' vjv •

: n^tsir*^ Nb rniii ]^'^ nn.y nn73trj
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.^"np nbljin): v. 21. /^ ^\-i^ v. 20. ."^-np ri'^'^DS v. ig.

>'ip D^3n7J V. 9. .^^p pi'n72n V. 30. .-cjrnn "i v. 22.



19 Verba sapientmmXXII,17ss. P E V E R B I A. 21,18.-22,20.

]l r-^s^n nnti: nib : ^D^in o^'^xii^ nnni rtiin p^n'^'^ ^sb

3 onn niDS iri^X "^^n? "i^li^^ J orDi a'^^iTO ntissri -isto
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• T :v. -jv I \ : - J : I •• • » >• - : ^r—.r jt - : • -v.
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29:i^sn^ ]^S^ I jj^^n ^h^"] rDsn rton t2:'^^i T:^n nnr h^dV
I : - I • T < T T : AT T : jt T j. <- •• |" - : -«v T
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.^•np yn; V. 29. .r;&^ 'J-t V. 22. ."i-ip a'^2;;^73 v. 19.

/I ^Ti^ v.ii. /I ^-^n^ V. 8. .^^p '^rnDii v. 3. .^^ip isi^ ibid.

/i "n^n^ V. 14,
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Verba sapientium ^hv/'O 22,21.-23,22. 20

tri2^ ^"TCi^ Dtbp r:r^^irfp :n>^^i ni:s>'ri::i Dimbtiii 'nb2i
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^•^^'^ j'n^Dsb ?

'^ -
T IT vjv "^ - v.- • h:-- : ' J- - JT : - : ^ iv t T o

n'^m-nb ^y^Tr^^ ta'^nTS anb i^^^ni rni)25?r:r)b is^^nn 4
A- -: I- T -»- • '^ -

I- T : V ^- : at -
: -

i: - : -v.

V -:- J t "• ^v "i: / r.- •• I -i- T -: it-; j' : it • •

:a^^ttsn &*>^i ^mi d'^sdd ib
• IT T - I » T V V : • A- T : J

:vn*^i^t:^b v^nrrbsi r:? ^sj'n anb-n^^ anbn-b^^ ^
IT - :^-i: - : . - : I -at ,- -v. v - =/ ^

"

rp nnj^*^ nrtis'i bi:^^' i^^^^i'p ittssDS 'n:pt):-r/33 « ^3 7
'at ~ » •• -: K J v: y Iv : -

: <- r i :
•'•

'Ti'^^^n^ s^ntijf nsg'^pri nb^DJSJ—Tjs^s j^i^^^—b? is!?! §

In' "^v J" 7 t p a"- : "^ - "^ • :i. j-: r : i- • :
-
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Appendices criticae et masoretlcae.

I.

Lectionum receptarum argumenta et rationes.

[C. 1. 2. = Cod. Curtisianus primus, secundus. E. 1. 2. 3. = Erfurtensis

prim, secund. tert. F. = Francofurtensis ai. 1294. H. == Heidenheimia-

nus. J. = Jamanensis. P. = Petropolitanus ai. 1010.]

1, 2 ri^^lb cum Dechi secundum F. J.

1, 3 d'^-im^OI sine Jod radicis; at 2, 9. 1 Chron. 29, 17 dupliciter

plene, teste Masora.

1, 4 D']5<rSDP cum Chirek sub Jod mobili, ita ut Aleph quiescat

in praecedente Kamez, aeque ac D^NS3? Ps. 104, 12 (vide ad

h. 1.). In V. 22 et 32 deest hoc Aleph quiescens.

1, 9 "jn cum Schalscheleth eoque conjunctivo. In H. et Mas.

parva ms. notatur: "j-^pOS Nbl '{'bujb^ 'n, item ad 6, 27. Vide

Thorath emeth p. 36 et Elementa accentuatioms metricae in edi-

tione nostra Psalmorum (1880) p. XII.

Ibid. '^^l"*^D^'^:^~) dupliciter defective pariter ac 6, 21. Masora notat

^Dni ^Dn 'i. Cf. ad 3, 3.

1, 14 Tj~)^i-\ cum Munach syllabae methegandae ad fidem co-

dicum.

1, 17 rr^T^ sine Vav in Complutensi et Norziana, adstipulanti-

bus CI. 2. E 1. 2. 3. F. H. J. P. Quod adnotatur ^Dm D-'b,

exhibet Mas. quoque parva ms.

1, 19 2^ sin cum Munach prioris syllabae; tonus enim propter se-

quens Milel retrocessit, at ne Zere altcrius syllabae perperam

corripiatur, additum est Metheg tanquam mi^yJi. E 1. et Mas.

parva ms. adnotant b'^S'b^J rT'b. Etiam catalogus vocabulorum

semel cum tono penultimae pronunciandorum (Dikdu/ce hatea-

mim §. 73) hoc vocabulum una cum "^yc 11, 26 et i-'piZ Jes.

63, 12 enumerat. Quod accentus horum trium vocum recedit,

quamquam inter ipsas et sequentes Pathach intercedit, citra

regulam fit; non recedit in 2?^: I^:- Jcr. 6, 13. iZ ntDiZl

Jes. 37, 10 aliis (cf. Delilzscliium ad Jes. 63, 12). Jekuthiel in



31 Lectionum receptarum argumenta et rationes.

Darche hanikkud de illis tribus Milel anomalis haecce habet:

r^5>i3nn ^12 ']i:;5ln dJin n^i'^ia "TiNit)^ N^p73n mn^n ':in ^n

f _,.._, t -ij.. <

' -rj

1, 21 D'^nSJa^ cum Athnach in E 1. 2. 3. Ven. 1518. 1521 aliis-

que veteribus edd. Biblia rabbinica 1525 atque edd, ad ea

sese applicantes exhibent Qi'ny^U "^rnDln. Sic Brixiensis quo-

que et J.

Ibid. ^"QJ^n Mem cum Zere pausali. Masora adnotat 'n h. e. bis

cum Zere (hie et 1 Reg. 5, 20). Idem testantur Abenezra in

Zachoth 51 et Kimchi in Michlol 94^.

1, 23 ID^IlSri plene cum Vav radicali in edd. veteribus, Norziana

et F. H. J. P. Masora docet hoc verbum ubique in Hagio-

graphis plene scribendum esse, excepto uno loco lob 17, 10.

1, 27 nSlwIp Caph cum Scheba, contra Jes. 5, 28 cum Pathacb

articuli tlS^lD^ (Mas. fin. p. 38. Ochla veochla No. 11), quam-

obrem Mas. parva ad utrumque adnotat rr^b.

1, 28 '^DD^^intU'^. Ad eandem vocem Hos. 5, 15 Masora tum ms.

tum edita adnotat: Nb^3 nn "In, itaque hoc Proverbiorum loco

non per Kibbuz, sed per Schurek scribi oportet. Assentit F.

qui adscribit T\'h h. e. solo hoc loco plene.

1, 30 ^;S^i3 E 3. et J. habeut ^2ND, sed falso, namque Masora

n^b adnotans postulat Kal, quod Kimchi quoque in Libro ra-

dicum testimonio suo confirmat.

1, 31 cn'^r'iS^,^/2p^ cumMunach syllabae quae tonum primarium

habet et Tarclia antepenultimae sec. regulam, vide Thorath

emeth p. 11. Metheg-8et%ung §.18 (in Merxii Archiv I. p. 67).

1, 33 p^^tDI Nun pathachatum auctore Masora (ad Jer. 30, 10),

vide Michlol 183.

2, 3 DX H. adscribit NI^T p h. e. sic recte, quia facile potest fieri

ut D!5< pronunciandum esse putes. Ita scribit E 1. Cf. quae

commentarii Norzii et Delitzschii ad h. 1. disserunt.

2, 7 D'^^tli'^b cum Dechi. Nonnullae edd. insuper postremae

Munach adjiciunt, nempe falso.

2, 8 tj^ni cum Tarcha consensu codicum.

2, 11 nD"l23n n^^nn "^^V ibtrn his cum accentibus in Ven.

1525 et Norziana, adstipulantibus C 1. 2. J. P. Cf. Accen-

tuationssystem (in Delitzschii Comm. in Psalmos t. II. 1860)

xvni. §. 3.
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2, 12 ^b'^ZSri^ cum Metheg (non Munacli) mediae syllabae iu

H. J." uti etiam v. 16. Cf. Thorath emeth p. 20.

2, 13 D'^DTi?*"! Sic recte J. Est unum de tribus illis vocabulis,

quorum Metheg contra regulam non mutatur in Munach, immo

hoc syllabae tonicae, ad quam Dechi vi sua pertinet, adjicitur

{Thorath emeth p. 20). He pathachatur sicut v. 17 nnT5>!l,

teste MicMol 53^. Vide ad lob 30, 3.

2, 15 Dnpi^3?/03 sine Vav plurali in J. sicut Jes. 59, 8. Masora

nullum scriptionis discrimen agnoscit.

2, 21 D'i'1tl5''"'^!D, E 1. 2 et J. Dechi accentum hocce mode

collocant: Q^ltlS^-'^D.

3, 3 'T]nilj."l3^ cum Vav et sine Jod; at in v. 22 ^'^ri'^3^"l3» sine

Vav et cum Jod scribendum, praecipiente Masora.

3, 4 bpUil 'j^-^52'/:l1 Dechi Munach. Sic bene E 3. Brixiensis

Ven. 1518? 1521.

3, 6 ^'^m'n^^. Aliquot codd., quibuscum Brixiensis Ven. 1518.

1521 consentiunt, '^*'m^S; exhibent. At Cholem codicis J.

recte se habere auctor est Kimchi, cf. ad Ps. 25, 4.

3, 12 riN quamquam non makkephatum apud Mercha segolatur

aeque ac Ps. 47, 5. 60, 2; cf. Dikdiihe hateamim §. 42. Q,iAccen-

tuationssystem III. §. 3 not.

3, 15 Jllp*] cum accentu in penultimam regresso (liriN ^Di), id-

que teste Masora {Bikduke hateamim §. 73) contra regulam,

nam substantiva et adjectiva in Ji- exeuntia tonum ultimae

retinent, e. c. NV* fl^^ (Gen. 12, 14) js^^n X^VJ (Lev. 1, 13)

N\n r\T^x< ^'^' 32,i6yn!:o xrt^r-, (Ps. 89,46).

3, 16 n^'lX'QtliD Mas. parva edita banc praebet notam: ^Dn ^n ':;;

in P. Mas. parva ita se habet: Nb721 rr^b et Mas. magna:

^rr^bs^ D"^n^T a^iUJi ,V2Di l&n im Nb73 'n '5 ^ibiN)^^:^ Sib\^7:^

.Q'^73'1 ^"HN ,1^bfi< ^53N1 l^iSI i. e. haec vocabuli forma (cum

suffixo fern.) ter exstat, bis cum Vav otioso (Sach. 4, 11 et

h. 1.), semel sine Vav (Sach. 4, 3).

3, 17 H'^ril'^rD cum Tarcha et Munacli praeeunte J. Vav plurale

abest in codd. veteribusque edd. Solummodo Hos. 2, 8. haec

vox dupliciter plene scribenda. Sic ibi earn exhibet H. et

Masora adnotat Nb73 rr^b.

3, 18 "W contra II. qui Vi? cum Meluippach exhibet.

3, 19 -^C^ n)::Dnr his cum acccntlbus in II. J. P. Ven. 1525
Norz. '

Aiii7 ^-0^ my^nz

.
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3, 21 rT'UDn sine Vav in codd. veteribusque edd. Vocabulum

hujus loci non pertinet ad septem teste Masora plene scri-

benda.

3, 27 miD :PD^n"b^^ Munacli Dechi. Sic E 1. 2. 3. H.

3, 28 TT'^^^np Cbetliib post Ajin babet Jod otiosum in plerisque

edd., assentientibus E 1. 2. 3. J. P.

3, 34 "^5^Jl a''2!D^"D^^ bis cum accentibus in Bibl. magnis, ap-

probantibus F. H. J. P. Sed reperitur haec quoque accen-

tuatio: ^^^n d^^^sb-Dv^.

4, 3 "^DSl^, Nonnullae edd. falso "'DIl^ tanquam "^^ip adscribunt.

Lectio bujus vocabnli non discrepat a scriptione; Masora, ut

errorem praecaveat, diserte ait, hoc "^Ssb esse unum de duobus,

pro quibus ^3nb legendum opineris: 'j'^'^^pl ^5ib ^^'l^iD "2 ^Scb

'rn^l ^^ ,(Ps. 80, 3) J-!^5?31 V2'5i"l tl^'"l5N 'iDb ^V^^"! t^^"^^

^73N ^5Db. E 2. adnotat: ^'ip") i'^niD b"iS5; C 2: yT^I^I 'i

y^^ fti^'^ti^ ^"jth /"jlJli. Etiam versiones antiquae de lectione

^"^th consentiunt

4, 4 "'Tj^ri'] Posterior syllaba babet Kamez correptum, priori

Gaja appositum convenienter lectioni a Ben-Ascbero prae-

ceptae, vide Michlol 21. Thorath emeth 16. Iletheg-Setzung §.28.

Ibid, ni^ril cum Jod segolato sicut 7, 2 in E 2. 3. H. J., at-

testante Kimchio mMichloll2b. Zere imperativi utroque loco in

Segol pausale transiit. Simile est Pini^ Deut. 32, 11.

4, 5 Dri"bi<l nStl'n"^^*^ Ws cum accentibus, ut par est, in E 2.

4, 8 ^"I?^n Milel cum Zere mediae. Similiter I^Tj^^^ (Deut. 32,

7). Vide Michlol 66 b.

4, 11 'Tj'^ri'^'^n sine Vav, ceteroqui plene. Sic edd. veteres et E 3.

Cf. Norzi"

4, 16 'iDtp^ Jod metbegatum, utpote a verbo 'j^*' {Michlol 108).

4, 19 J^p5^^^ Caph pathacbatum in Neapol. Compl. Ven. 1518.

1521 cum E 1. 2. 3. F. H. J., attestante Michlol 45.

4, 20 D»l cum Munach sicut 5, 1.

4, 21 '^^'^\'^_, Aliquot edd. uti E 1. exliibent ^T'^V- At Parcbon

et Kimcbi (in Libro radicum) vocem dagessandam esse testantur.

4, 24 Ti'^mf^^ Kopb dagessatum sicut 6, 12 {Michlol 181).

4, 25 1*ltii'^*^ absque Jod mediae auctore Masora.

4, 26 ^^_^^ sine Jod plurali, itaque singularis, quemadmodum
praecipiente Masora ubique in Hagiograpbis praeter Ps. 110, 1.

Liber Proverhiorum, 3
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5, 2 ^)2tlDb sine Vav in Compl. Yen. 1518. 1521 omnibusque

emendatis libris. Non refertur a Masora inter octo plene scri-

benda.

8, 4 ni)0, In edd. libri Abenezrae grammatici Zachoth p. 31 hoc

vocabulum Resch dagessatum continere perbibetur, at errore

librariorum. Substitui oportet 1U)5i Jl^^ 14, 10, uti recte in

Zachoth meo ms. (ai. 1505).

5, 6 ?i:?D Milra, teste Michlol 111^.

5, 9 'Tj^riitli^ sine Vav cum Jod in edd. veteribus, quam scriptio-

nem confirmant E 1. 2. 3. J. P. addita nota: p i^nsi n-b.

5, 11 ri^^HDl Milra utpote perf. consecutivum sicut v. 12 ri1^/2^V

5, 13 blp?5 F- reponit pip^, quod exbibet Neapolitana. Reliquae

edd. et plerique codd., in his H. J. P. E 1. 2. 3., scribunt b"lp??

assentiente Masora (ad Ps. 58, 6), quae hunc locum non ad-

numerat septendecim locis, ubi verbum ^12'^ cum bipb con-

junctum est.

Ibid, '^n'^^n, H. habet ^n^I^Sl.

5, 16 ^IS^S"' plene in codd. et edd. veteribus. In P. adjecta est

nota ^N^^i "2 (h. 1. et Ps. 68, 2). Solummodo Ez. 46, 18 haec

vox defective scripta est, apposita nota 'nDH rr^b.

Ibid. nbiirnS sic scrlbendum, Masora adnotat p n^nii n^b.

5, 22 iDlSP^ Nun raphatum teste Michlol ^0^^ uti et ipsa Masora

postulat: ^Dm rr^b.

6, 1 tJ'^Sp^, Soncin. Brix. Neapol. Ven. 1518. 1528 cum aliquot

codd. singularem 'ISD offerunt. At Masora nonnisi unum'^SS
lob 40,42 agnoscit, ubi adnotatur: 'nDH rr^b, itaque h. 1. '1"'S3

est masoretica scriptio.

6, 3 I !J^iC5< ril5<T ntl'J? his cum accentibus in H. et Brixiensi.

Cf. ^1^3 "^Slbn et Thorath emeth p. 30.

Ibid. T^'^i?'! in fine versus, hoc solum in libro Proverbiorum per

Jod scriptum praecipiente Masora: ^"V i'^n^ N'lDOi rT'b

6, 5 ^'2'%'2 ^ll?DJl his cum accentibus in E 1., et jure quidem.

6, 6 'Tjb cum Munach in E 2. F. H. Brixiensi, idque recte.

6, 11 '^^J^'l cum Aleph post Resch, contra 24, 34 'lUS'^'n cum

Jod, teste Masora.

6, 13 yyp sine Vav in J. P. veteribusque edd. sicut 10, 10. 16,

30. Masora nullum discrimen facit.

Ibid. nB'^SJn Sic Chethib cum Kcri VD'^rZl. P. adnotat IDn 'n.
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Etenim unum est de octo locis, ubi hoc vocabulum in textu

caret litera Jod (iS"^^), vide Masoram ad I Sam. 3, 2. Norzi

banc Masoram negligentia praeteriit.

6, 14 I niDSnri cum Gaja literae primae in P., ubi adnotatur

I dyt^i 'n h. e. quinque cum Legarmeh et praecedente Gaja,

vide de bis quinque Ps. 87, 5.

Ibid. £3^D°^^ In textu deest Jod radicis; Keri est O^D^TO. H.

hoc Q'^D'^'l'O (sicut 18, 18) in ipso textu babet sine scriptionis

lectionisque varietate. In F. J. textus babet D'^DIT/O cum ad-

scripto Keri Q^S'^TO. Cf. ad 25, 24.
J.

^ • T : •

6, 15 JJ^iZl'^ plene hoc uno Proverbiorum loco. In H. P. adnota-

tur: N^SDi !sbw n^b. Cf. Norzi.

6, 17 -an kamezatum. Vide Ps. 106, 38.

6, 19 Q^^n^^ Post bunc versum J. adscribit 'C i. e. Jimns.

6, 21 ^nhDi^Di P. adnotat IDn 'n. Vide 1, 9.

6, 23 Tn^Tr\ Milra, ut par est, in E 1. 2. 3. F. (vide ad 3, 15).

Etiam index masoreticus vocum cum tono penultimae efPeren-

darum bujus vocis Proverbiorum mentionem non ieioM {JDiJcduhe

Jiateamim §. 73).

6, 24 lillDP, J- constructive p*^^. At Masora tum edita tarn

ms. adnotat T"^ b. e. septies decies exstat ^jiUSb kamezatum.

6, 35 nntSD Scbin dagessatum in libris emendatis.

7, 4 i^lb'l, J. babet S'TO'l; at H. disertis verbis Kamez postulat:

y^ipT rr^b. In E 3. 5?^^^ scriptum est, quod in margine sub-

stituto '^'TCi^ corrigitur.

7, 7 5<nN!l, E 3. babet ^^^'1S:'^ cum nota '!n n-^n^ contra Maso-

ram, quae nonnisi unum sic scriptum Jos. 7, 21 agnoscit (Mas.

fin. 22. Ochla veochla 112).

Ibid. d^5<riS5 ^^^ P-ebia in plerisque codd. et edd. Aliter Brix.

Plantin. Elon. Manass. Hartmann., quae edd. omnes sicut E 1.

I S'^NnSl^ scribunt, addito Asia legarmeh. Omnino falsa est

scriptio I D^SnSD (Rebia cum Pasek), quam Atbias ex Ven.

1518 recepit.

7, 9 Dn5?2 ritUDS Sic recte J. F.

7, 11 lr\^^iyT\ In F. H. P. adnotatur: ^hl2 im IDn 'n ':* h. e. ter

obvium, bis defective (h. 1. et 9, 13), semel plene (Jes. 22, 2).

Idem adnotat h. 1. Mas. magna typis expressa. At haec ipsa ad
Jes. 22. non recte se babet.

Ibid. r!*^*li01 cum Vav in Brix. Complut. itemque in H,, ubi ad-

dita est nota 'iDin ':: 'j^ b. e. ter obvium, bis defective, scil.
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Sacli. 7, 11. Neh. 9, 29. Ergo hoc Proverbiorum loco plene

scribendum est. Hinc Masora ad Sach. 7. oportet emendari.

7, 12 ninni^ sic codd. veteresque edd.

7, 13 ilTi^Jl Sajin raphatum, ut testantur Abenezra in comm. ad

Ps. 37, 2 atque Kimchi in Michlol 145 et Libro radicum sub n5>.

7, 18 d'^^nSi^S Alepli cum Chatepli Kamez sec. punctationem

Ben-Ascheri. Ita Kimchi quoque sub inSlN.

7, 20 i^DSn Ven. 1525 praeeuntibus aliquot codd. loco prions

Segol habet Zere: SDSH. At Kimchi in Libro radicum di-

sertis verbis duplex Segol tuetur.

7, 22 Tjbin cum Mebuppach et Mercba in Brix. Ven. 1518. 1521.

1525 aliisque libris bonae notae. Vide Thorath emeth p. 25.

Ibid. Dp2?D1 dupliciter segolatum, testibus Kimcliio sub D:d5> et

Simsone Punctatore in catalogo segolatorum.

7, 23 5?"l'^'!>^b'l makkephandum cum codd. et Brixiensi.

7, 24 '^^"^'TO^^b i^em makkephandum cum codd. Cf. "]1p3 "^Slbn

ad 4, 5.

7, 25 S^rir^piSlI cum Vav copulativo in Brix. Neapol. Pisaurensi

(1517), assentientibus E 2. 3. J. aliis. Etiam Chaldaeus Syrus

omnesque antiqui enarratores biSi ante oculos habuerunt. Cf.

Norzi. In Ochla veochla 320 hie versus per errorem in ratione

ducitur; substitui oportet Ps. 140, 9. Praeterea illic scriben-

dum est d^plCD n":D; desunt enim Ps. 38, 22. 121, 3.

7, 25 H'^niD'^riDn omnino plene in codd. veteribusque edd.

7, 27 riil^'^ sine Vav in priore sicut 5, 5. Sic Neapol. Compl.

et plerique codicum. Nonnisi semel Neh. 3, 15 haec vox

omnino plene scripta est.

8, 2 d^php Vide ad lob 31, 2.

8, 8 p1?5*cum Dechi in E 1. 3. J.

8, 10 'i^D^)^ '^np his cum accentibus in codd. veteribusque edd.

8, 13 r'S'l'^ Vide Bikduke hateamim §.27 extr.

Ibid. nilDSJlh "Si 5?*^ Ita recte accentus collocat Jablonski.

Vide ad Ps. 4, 7. Moses Kimchi in comm. Asia vocis "^E^ pro

distinctivo habens magno in errore est.

8, 15 ^pprr^ sine Vav in codd. veteribusque edd.

8, 16 yns '^COCta Soncin. et Neapol. atque C 1. E 1. 2. H. P.

exhibent p'llS '^tj£t23. Iluic Icctioni patrocinatur Norzi,

duce Lonsano; utique pervetus est, nam Syrus Chaldaeus

Ilieronymus atque etiam Graecus Venetus earn reddunt.



37 Lectionum receptarum argumenta et rationes.

At si Masoram consulamus, praeferri necesse est '^DStl^

ynX textus recepti. Nam si Masora p'llii '^DStlD pro genuina

lectione sumeret, certo commemoraret banc notionum con-

junctionem tanquam semel tantummodo obviam in catalogo

rjibn innni rr^b ^m ^n bsi yhi2 (Mas. fin. p. 62). Jure igi-

tur Brixiensis et Complutensis receperunt V'lJ^ '^DS^. As-

sentiunt E 3. J. F. In cod. de Rossi 314 adnotatur: "^Ppni^

V'*]^^. Accedit igitur testimonium codicis Hilleliani.

8, 21 DlH'^rih^J^'l cum Tarclia et Munach in J. Sic recte Jablonski.

8, 22 ""DDp, Brixiensis uti E 1. 3. H. J. scribit ^"^yp^ cum Nun pa-

tbacbato; etiam Mose Punctator {Darche hanikTcud ed. Frens-

dorff p. 6) banc scriptionem tueri videtur. At Kimcbi in

Michlol 30 Kamez postulat, vide de bac punctationis incon-

stantia Delitzscbium ad Ps. 118, 5.

8, 23 obi:?^ cum Tarcba ut in H.

8, 24 ninhr vide ad Ps. 71, 20.

Ibid. '^^SpD Betb patbacbatum in omnibus libris emendatis aequo

ac Jes.23,8.9., vi(Je de bac forma dagessataifec^/o/ 61^, Brixien-

sis syllabae priori Gaja impertit: ""^^SpD.

8, 27 ipri2 Kuf rapbatum in codd. veteribusque edd. Id ipsum

confirmant testimoniis suis Moses Kimcbi in comm. et David

Kimcbi in Michlol 147. Infinitivus boc modo a substantivo

(pn ,ipn) distinguitur. H. adnotat ']'»B'l 'n. Alteram est

ip'^n? V. 29, quod plene scriptum est. Ibi H. notam illam

repetit.

8, 28 niD*^?? Ajin cum Cbirek in Soncin. sicut in C 1. F. H. J.

P. aliisque codd. accurate scriptis. Masora banc scriptionem

addita nota n^b confirmat. Sic scribendum esse testificatur

Kimcbi quoque non solum in Michlol 191, sed etiam in Libro

radicum sub 'j^y, ubi sec. codicem meum legi oportet: "^i^^Dil

.pi^ni ,t)iJin ni5^5> tit5>n ,n^i ,D^73 nii*^;^* In editionibus

Libri radicum boc p^^ni praetermissum est, quod jam Norzius

animadvertit.

8, 30 a^:PVai3?a5 H. adnotat ^^"^12 'i, sciL b. 1. et Jer. 31, 20.

Eeliquis in locis boc vocabulum defective scriptum.

8, 34 ^yi:^ Vide ad Ps. 1, 1.

Ibid. jn'T^T^p Mas. parva adscribit ']12^^ (nota memorialis), bac voce

commonefaciens regulae illius masoreticae (ad Ex. 12, 7): bs

.n-^n^ nht73 "h'^m ni?:^ j-ibwST



Appendices criticae et masoreticae. 38

S, 35 \S?b Ven. 1518. 1521 in textu habent 15<2/0. Etiam F.

H. scribunt 1^^!5*/2 adjicientes notam ^^p "^N. Consentit Mas.

parva ms., quae adnotat: 'p "'iSii:?^ 1t<li:}3. E contrario F. H.

(etiam J.) insequentem vocem !J^2S^ scribunt sine scriptionis

lectionisque discrimine. At textus editionum recte se habet.

Innititur praeceptis Masorae ad 1 Sam. 1, 1. 1 Reg. 1, 1. Ochla

veocUa 127. 136.

9, 3 nnbtli Aliter J: tSrh"^

.

JT 1 IT T : IT*.

9, 4 *^13 cum Munach, item v. 16 et similiter "^S v. 11. Vide Ac-

centuationssystem Cap. 20.

9, 6 ^^lipNI Schin raphatum, itaque imper. Kal sec. formam ^DT2?.

H. adnotat 'S^ rr^b. At Mai. 3, 12. ^ll^li^l perf. Piel cum

Schin dagessato. Illic adnotatur "Q^^l n^b.

9, 7 ^IC*^ in F. H. veteribusque edd. cum Mebuppach penultimae

(sec. regulam ^int< 5D3) et cum Metheg productionem vocalis

Zere tuente (tTi?3i>!i). Alia exempla participiorum hoc modo

pronunciandorum sunt 'JT'np 10,10. nnti: 11, 27. '2t}^ 12,1.

ptlD::? 14, 31. -it2b 17, ll'pin 19, iV '^\'y\ 26, 27.' Vide

Thorath emeth p. 21 Metheg-Setzung §. 13. Pasek in aliquot

edd. subsequens expungendum est.

9, 13 n^l3h sine Vav in codd. veteribusque edd. Vide ad 7,11.

Ibid. nvr^S cum Jod dagessato, vide Michlol 181.

9, 15 DD'in'IS: Aleph cum Kamez correpto in E 1. 2. 3. F. H. J.

Vide ad Joel 2, 7.

9, 17 D'^DIDD* 2*^)0 his cum accentibus sec. testes optimos.

10, 3 D'^i/tli'l nni Hac in lectione consentiunt edd. Soncin.

Brix. Compl. Ven. 1518. 1521. Athiae Jablonskii et plerae-

que omnes. Eandem tuentur E 1. 2. 3. F. H. J. P. et prope

omnes codd. Sic hunc locum adducunt Parchon et Kimchi in

Lexicis sub min et tj'ilrf, neque aliter legerunt Proverbiorum

interpretes et enarratores. Quamobrem lectio Q'^Tljiln rrim,

quam Biblia rabb. Ven. 1525 ducibus paucis codd. (3 Kenn.

7 de Rossi) receperunt, nihil est nisi error librarii, cujus animo

locus similis 11, 6 obversabatur.

Ibid, tlhn,*^ Neapol. sicut E 3. habet Cjiri^ Kimchi et in Michlol

41^ et in Libro radicum sub r|11ri Segol prioris confirmat.

10, 4 tlDS^ cum Aleph quiescente, teste Masora, sicut et 2 Sam.

12, 1. 4.

10, 7 nr.T Znjin cum Zcre in E 2. F. U. J. P. Vide ad Ps. 30, 5.
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10, 9 nriB sine Vav in Compl. comprobantibus codd. In F. Ma-

sora ad Num. 14, 33 praecipit: ^DJi N5;i5'^b bs Q'n.

10, 12 "^^1 makkephalum in Brixiensi sicut in J.

10, 18 ^^^i^^ sine Jod aliter ac Jes. 54, 16, auctore Mas. et parva

ad hunc Proverbiorum locum et magna ad Num. 14, 37.

10, 19 '^tiShl sine Vav in P. sicut 11, 24. At 13, 24. 17, 27.

plene scribendum, teste Masora.

10, 22 ^Di*^ plene in priori, defective in posteriori, teste Masora.

In F. et H. exstat nota: 'i'"T' ^Dn 'Ji h. e. quinquies absque

Jod, scil. h. 1. et 1 Sam. 14, 44. 2 Eeg. 6, 31. Jes. 29, 14.

38, 5.

Ibid. D!Si? cum sex punctis. Sic adducit banc vocem Kimchi ia

Libro radicum.

10, 27 trj'^Cin Vide ad Ps. 61, 7.

11, 2 d'^3?'^D5 ^^1 ^^^^ ^^^ accentibus recte Brixiensis.

11, 6 a^Tf^D* n'uhni Tarcha Munach in E 2. aeque ac 5)^01

a-^n^Dv. 3.
"

11, 9 nntli'' sine Jo'd sicut Mai. 3, 11, teste Masora.

11, 15 5<M1 sine Vav in codd. veteribusque edd. Pertinet ad

quattuor ita scribenda (Mas. ad Jes. 61, 8). In H. et P. ad-

notatur: iimS"! ND^^iN bST ^DH "l h. e. quater participium

i^piu defective scribitur, ubique in Pentateucbo.

Ibid. C'^S^ph sine Vav in Brix. Compl. Ven. 1518. 1521 itemque

in C"l! E 3. J. P.

11, 17 ^Cn Neapolitana exhibet "T^pn. Bic cM^iiMv Taanith 11^

,

At codex Talmudis Babylonici Monacensis ibi habet 'iDrt uti

etiam Midrasch rabha ad Leviticum cap. 34. Haec lectio co-

dicum et enarratorum unanimi consensu comprobatur.

11, 21 2?'n Rescb dagessatum sicut Jer. 39, 12. Ps. 52, 5, teste

Michlol 63 ^ Cf. ad 20, 22.

11, 23 D'^p'^n? cum Munacb. Sic recte Ven. 1525. Jablonski

Micbaelis itemque E 1. 3. F. H. P.

11, 24 '^^^ cum Munach in Brixiensi, id quod comprobant E 2.

3. J.

''

11, 25 ^^^i'' Brixiensis sicut H. J. scribunt IJ'^li'^ (Rescb cum
Zere).'*

11, 26 ni><'^ In P. addita est nota: IDn im ^<b72 in 'H. Vide

14, 28.

11, 28 pis'] plene in Brix. Compl. Non refertur inter tria in
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Proverbiis defective scribenda, teste Masora ad 13, 17. 1 Chr.

12, 19.

12, 2 3?'^tp'l'^ In Bibl. magnis falso adscriptum est: ^Dn "bl '"l;

nota masoretica e codd. sic emendanda est: ^DH ^m isb73 ':» '"I.

Unum illud defective scriptum est lob 34, 29.

12, 6 D'^^^tlii cum Munacli. Ita recte F. P.
J"

Ibid. "!I}'^^5;, Aleph cum Chateph Patbach in H. J. idque recte,

quemadmodum "1)0 i< 25, 7, "PS^, Gen. 3, 11, namque infinitivi

verborum N"S hoc modo ab imperativis distingui solent. Acce-

dente praepositione haec distinctio negligitur, vide Delitzscbium

ad lob 34, 18.

12, 6 ob'^SSI^, Elias Levita in adnotatione ad rad. !iD in Libro

radicum Kimcbiano legit ob'^SSr^. Et revera sic babent Bri-

xiensis et sex codd. Kennicottiani. Reliqui testes omnes tuen-

tur nh^'%\

12, 8 1p5tp"^£b makkepbatum cum Metheg apud Scbeba initiale

sec. regulam Iletheg-Setzung §. 35. Recte J.

Ibid. "ill^I'DI Vav babet Zere constructivi eamque ob causam vo-

cula insequens non dagessatur.

12, 11 -5?5tp'] cum Gaja prioris aeque ac v. 14. Recte P. et

Brixiensis. Cf. Metheg-Setzung §. 30.

12, 20 '^:S5*';bl sine Vav in E 2. 3. J. P. ut apud Manassen ben-

Israel et Norzium. Masora docet, omnes formas participii act.

verbi Y^^ defective sine Vav scriptas esse (Mas. ad Ez. 11,2),

unde in P. notatur "nDn "jlilblS, in Mas. parva edita: 'nom n^b.

12, 24 D50 J Mem patbacbatum in libris emendatis sicut Jos. 17,

13. Jud. 1,28. 30. 33. H. expresse notat nns et Lombrosiana

t|"DNl nnD, idque recte convenienter praecepto Kimcbiano

Michlol 206: p^D& t]iDi n^nt^i nnc D^rij D73b D72.

12, 27 Ip"^ CD'7i^"')1tl1 Sic plerumque interpungitur. Aliter Bri-

xiensis, adstipulantibus F. et J.: Ip^ DTJji'lini. Huic inter-

punctioni favet Cbaldaeus, cf. comm. Delitzscbii ad b. 1.

12, 28 nn'^nD He rapbatum, teste MicJilol 31.

Ibid. ni^"b^5 Ilartmannus cum aliquot codd. velut E 3. edidit

r']'D"P5<. Reliquae edd. omnes et plerique codd., inter bos El.

2. C. F. H. J. P., exliibent ni)^"^^ cum pN negativo. Hanc

scriptionem sequuntur interpretes eamque Mas. parva ms. con-

firmat (cf. Abenezra in comm. ad Gen. 49, 4). In P. adjecta est

nota: 'J^yt273l '^ b. e. sunt sex pS, in quibus facile erraveris.
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13, 10 d^^SrirriNI, Paullo aliterBrlxiensis: D^I^^iD nM. Vide

11, 2.

13, 11 ^DJll^^lin makkephatum in libris antiquis.

13, 12 'IiZ'Xt^XTQ makkephatum in Brix. Ven. 1525. Norziana

sicut in J., pariter atque Dti^"n!2!n!S;1 15, 17. Lamed dages-

satum sec. regulam p^JTi.

13, 15 b-^ cum Munach (non makkephatum) in Brix. omnibus-

que veteribus edd. sicut in J. pariter ac Ps. Ill, 10.

13, 17 'T]Sb'^ Aleph kamezatum. Masora hoc vocabulum componit

cum '^^iP^»^ Gen. 48, 16, ambo initium versus occupant.

13, 22 ^53 ^TID;: Sic recte Brixiensis.

13, 23 "D*^ cum Kamez correpto {chatuph)^ teste Masora, sicut

20, 6. 15. 14, 4. lob 36, 18. KoL 1, 18. Cf. Kimchi in Libro

radicum sub in^.

14, 4 '^SPU^ H. adnotat: Nn^'n 'a. Cf. BiMuke hateamim §. 61.

Ibid. niS^Dri P. adnotat: n^?3 Nb?2 'n h. e. duo omnino plene,

hoc et cui praecedrt i'n)3 16, 8. Ibi Mas. quoque parva edita.

adscribit: N^SDn ')"^Nb)3 'i.

14, 6 t2Dii)2 non makkephatum, sed conjunctivo Mehuppach in-

structum in codd. veteribusque edd.

Ibid. n^Sn cum Munach, sec. H. J. P. itemque Ven. 1525.

14, 9 "j^n^ E 1. F. habent I'^n^ chirekatum. Cf. Norzi.

14, 10 D^. cum Rebia in E 3. F. J. Brix. Sic ediderunt Ja-

blonski quoque et Michaelis. Eecte quidem sicuti p'^li^ 15,5.

Ibid, n'n^ Eesch dagessatum, postulante Masora {MicUol 63 ^. 204 ^).

14, 16 DDn cum Rebia, ut consentaneum est. Vide v. 10.

14, 18 a^^^in Mem raphatum. Vide ad lob 5, 12.

Ibid. ^l^rD*^ sine Jod in libris emendatis sicut Ps. 142, 8, ad prae-

scriptum Masorae.

14, 19 ^ntp Milra ut Hab. 3, 6 teste Masora, cf. Kimchi in Libro

radicum sub nriU5 et Delitzschii comm. in lobum (ed. 11)

p. 362 supra.

14, 25 nS*^"! sine Jod in libris emendatis, postulante Masora: rr^b

14, 27 "^tlDpiS^O sine Vav in libris emendatis, postulante Masora

ad 2 Sam'. 22, 6.

14, 28 DJ^^*^, P. adnotat Nb?3 nn 'i h. e. bis et semel quidem

plene, scil. 11, 26. Cf. ibi Norzi.
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14, 34 D'/3i"iri cum Munach penultimae (ad regulam lin^ :iOj)

et Metheg '(n^i^^yn) apud Zere. Similiter b^inri 25, 23. Cf.

Tip5 'Dibn et quae ad Ps. 37, 7 disseruimus.

15, 1 'n'ri"nD2?/2 Resch dagessatum sec. regulam p'^ln'i {MicUol

63^). Brixiensis habet Tj'^i kamezatum.

15, 5 nn^h sine Vav in Brix. Ven. 1518. 1521. Basil. 1536.

Manass. itemque in J. Sic scribendum esse testatur Masora,

quam Mei'ri in comm. ad Mischnam Aboth (versus finem) ad-

ducit, quae quidem hunc versum quattuor illis adnumerat, qui

septenis vocabulis quaternarum literarum constant, scil. Ps.

73, 2. Prov. 12, 16. 15, 5. 17, 3.

15, 10 ^^Dita E 3. J. Brix. exhibent vSpbV

15, 16 XV(y^Tiiy^ Milra in Brixiensi itemque H., ut par est. Vide

ad 6, 23.

15, 17 Qt25"nD»jS1 Schin dagessatum; at i3"»lN'5tl51 cum Beth

rapbato sicuthn-nV^tpl 17, 1. i^-Jirinti i^, 3. Qua de

causa regula p'^m in bis cesset, ad Ps. 45, 5 exposuimus.

15, 25 I nS*^ cum subsequente Pasek, praeeunte P.

15, 32 2?52itbl plene in libris emendatis sicut 21, 28, teste Ma-
sora.

Ibid. Dp Lamed dagessatum sec. regulam p'^n'l/: ^nN sicut 19, 8

{Michlol 124^).

16, 10 QDp apte cum Decbi in F. At E 1. 2. non minus apte

Qpp. Ineptum vero est i DDp, ut vulgo editur.

16, 11 Dps cum Mebuppach in F. Vide Thorath emeth p. 50.

16, 14 '^b^P'ritin cum Dechi in Brix. assentientibus E 2. 3. J. F.

16, 15 D5?3 Aiin kamezatum teste Michlol 191^.
JT :

16, 17 n'OtrJ defective in Brix. Neapol. Compl. Ven. 1518. 1521

Norz. itemque in P. Non pertinet ad decem plene scribenda.

16, 30 ^^bs cum Alepli in F. Est unum de vocabulis illis, quae

praeter consuetudinem semel in Alepli exeunt (Mas. fin. 1).

17, 1 ri&, Abenezra m Zachoth p. 37 legit ri£, quod omni testi-

monio destitutum.

17, 2 'jDS '^X!^'i2\ b'^itU/:) inr his cum accentibue in Brixiensi,

approbantibus E 2. 3. F. J. P.

17, 7 ^ty^,, Jod segolatum adversus pausam. Index vocum in

pausa Pathach vel Segol rctinentium (!:]"DNi "fnns) et cditns

et ms. banc vocem in numcro referunt, itemque Bcn-Biram in
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17, 7 D'^IDP'^S P5!< Sic recte interpungit F.

17, 9 3?t23B"nS!D73 Pe dagessatum sec. regulam p^tTi (quemad-

modum '73*ni"n6lD'] Ez. 18, 6); Scheba initiali appositum est

Gaja poeticum {Metheg-Setzung §. 37). Nonnullae edd. sine

Makkeph: :?tDS nDD)2.

17, 12 t2ii3»£i cum Mehuppach ultimae et praecedente Zinnorith.

Sic F., et recte quidem, vide Accentuationssystem VI. §. 5 d.

17, 16 ^b*! nbDn riDpb Sic interpungit Brixiensis cum E 1. 2.

3.H. AliterVen. 1525, quae cum J. P. scribit: XV^^n niDpb

"Dpi, quod non ineptum, sed minus aptum. Cf. Ihoraih emeth

p. 40.

17, 18 ^^pn defective, sicut exceptis Neb. 4, 12. 2 Cbr. 23, 13

ubique, teste Masora.

17, 20 "ISHDI Pe kamezatum in Brixiensi cum E 1. 3. F. H. P.,

et bene quidem. Nam Masora adnotat n'^b, itaque boc solum

kamezatum, reliqua patbacbata velut Lev. 13, 16. Jos. 8, 20.

In H. explanatius: y')2'j} T\^h.

17, 21 njin^ Milra in H. Vide ad 3, 15.

17, 22 IQ^D''^ dupliciter plene in libris emendatis. In 15, 13 et

1 Sam. 20, 13 scriptum est DtD*^)] absque Jod bipbilico, qua in

re Mas. magna corrigatur necesse est.

17, 24 yiJ^^'H^pD Masora adnotat n^b b. e. nonnisi b. 1. alterum

barum vocum saepius conjunctarum articulo caret, itaque

yisSn nonnullorum codd. faLsum est. Mas. parva ms. banc

scriptionem aperte rejicit: p Nbl ,y^Nn ?l^pi N"0.

17, 25 ^ITCii E 1. 2. exbibent "ibyO'^, quod est participium for-

mae ejusdem ac DD^O Jer. 21,4. iDH^P 25, 29. At nomen se-

golatum confirmant Kimcbi et in Michlol 204 et in Libro ra-

dicum sub ^^73 atque Meiri in comm.

17, 26 -'^^r Sic Neapol. Soncin. Brix. Ccfhipl. cum E 1. 3. Hanc

scriptionem veteres quoque enarratores ante oculos babuerunt.

Cf. Norzi.

18, 2 nib;^r,n3"DU^ "^3 Tarcba Munacb in Brixiensi itemque J.

18, 6 ni)2l^Jl/0lD Mem rapbatum uti et 19, 29 in edd. veteribus

atque El. 2. F. H. J. P., itaque a D^^HTO, sicut I'^^^'Dtl a

18, 7 p^DlD'^^S makkepbatum in Brixiensi aliisque veteribus edd.,

assentiente F.

18, 9 IPDvSVoS nSnn^-D." Sic recte H.
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18, 16 iriyQ Tav kamezatum, quamvis status constructus '\P\'0 re-

({mx3ii\MicMol 188). In H. adnotatur ^"^ir^apT l^pin^l ^"^ h. e.

tredecim quamquam constructa tamen kamezata. Cf. BiMuke

hateamim §. 38. extr.

Ibid. D'^V"!^* sine Vav in codd. itemque Ven. 1525. Non est de

sex plene scriptis (Masora ad Jud. 5, 16).

18, 19 3/tl5SDD Scliin pathachatum in omnibus veteribus edd. sicut

in E i. 2. 3.

18, 23 D^DIDnri cum Decbi. Sic Brix. Jablonski cum E 3. F.

H. Aliter Ven. 1525 Micbaelis itemque J: D^'DIDnri, quod et

ipsum ferri potest. At Q'^DIDnri, quod in aliis edd. reperitur,

falsum est.

18, 24 tlD'^N est unum de tribus tlD^^t^, quorum loco tii"^ expecta-

veris: ^U,"^ "j^^l^iDI ':;; reliqua duo sunt 2 Sam. 14, 19. Mich.

6, 10. Vide Kimcbii Librum radicum sub 125^N.

19, 7 p3 non makkepbatum nee tamen hal^ sed Tcol pronuncian-

dum; Mercha vicem lineae conjunctivae supplet quemadmodum

Ps. 35, 10. Cf. Delitzschii comm. ad hunc Proverbiorum locum.

Ibid. in3?1^ Mem cum Scbeba (non Zere) in libris emendatis.

Masora et edita et ms. adscribit X^^'^i. Etiam Kimcbi in Michlol

202 et Libro radicum sub Ji^^ Scbeba testificatur.

19, 8 JnDJP cum Munach in Brixiensi sicut 15, 32.

19, 16 tlTi2 Zajin cum Zere, teste Masora. Eodem modo nip^
19, 17 Vav cum Zere. Vide Mas. fin. p. 54. Michlol 128^ at-

que etiam Dihduhe hateamim §.39.

19, 17 ip^DiT Lamed rapbatum. Eefertur inter sex defective

scripta.

19, 19 t)pin sine Jod uti 23, 28. Ez. 36, 12, docente Masora.

19, 27 "^^n, Brixiensis exliibet p'TH cum Munacb.

20, 14 ^T^^l cum Mercha penultimae (^"iJiN ^^DS) et virgula pro-

ductionem vocalis Zere muniente (rTl?25>!i), teste Michlol 80.

Vide ad 9, 7.

20, 11 'TJT, Brixiensis cum J. habet 'HT. At Kimchi in Michlol

205^ Pathach confirmat.

20, 19 ^iO nbii\ Sic codd. veteresque edd. similiter ac 2^ JlDp

19, 18.'

20, 21 JlDiilDSID octo plene cum Vav scribendis adnumeratur a

Masora ad Jer. 7, 12.

20, 22 n'OSr"^!^ cum Dechi in E 2. J., idque recte.
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20, 22 2?'n"n)3!?t235S Kesch dagessatum sec. regulam p^tTl sicuti

11, 21/ 15, ij teste Simsone Pimctatore in Q^ilpn ^llJi.

Ibid. ^JUi'^l cum virgula Jn^D^n distinctam gutturalis pronuncia-

tionem muniente quemadmodum 2? -^'^ v. 25 {3Ietheg-Setzung §. 42).

20, 27 nin^ nD, Chaldaeus vertit D%n'b^5 ID et revera ita hie

locus adducitur Pesachim 7^. 8^ Tosefta Pesachim init. Pesihta

sect. 8. Midrasch Tanchuma Par. Noach. Othioth di Rahhi Ahiha

lit. Nun. Cf. Bikduke hateamim p. 76.

21, 1 ^bpf :nb a^yg""^^!:^. Brixiensis cum E 1. H. J.: -^r^^S

'1]D'50"D^ D"^^ quae interpunctio non aeque bona est.

21, 4 13 cLirekatum sine Jod, auctore Masora ad Jer. 4, 3.

21, 5 im^OP T^^5 cum Mercha, non makkepbatum, itemque '^|^^

llCn^b cum Munacb, aeque ac 11,24. 22, 16. Eecte Brixiensis.

21, 6 mn"''tl:J5Il/p Rascbi per errorem sumit ni^ ''?|?V^ scri-

ptum esse.

21, 9 nnuib cum Decbi in F. Item v. 19. 25, 24. nntJD

.

21, 10 J^n1^^ cum Munacb in codd. veteribusque edd.

21, 11 "^Di^S Betb patbacbatum consensu codicum veterumque edd.

21, 17 1'';' 2r;^^ Sic recte Yen. 1518. 1521.

21, 20 l^iS Sic Brixiensis uti H. sine subsequente Pasek. Ergo

accentus non est distinctivus Legarmeb, sed servus Mebuppacb.

21, 22 nnDD/Q He rapbatum teste MicUol 30^.

21, 24 nfei:?' Masora notat: X^^^ '^^ scil. boc et 2 Cbr. 24,12.

Cf. Delitzscbii comm. in Ecclesiasten p. 427.

21, 28 r^OiUD plene ut 15, 32, auctore Masora.

21, 29 T5?h cum Mebuppacb et praecedente Zinnoritb in H. Vide

Thorath emeth p. 19. Accentuationssystem XVI. §. 5 d.

22, 9 3itD cum Munacb in omnibus veteribus edd. itemque E 2. F.J.

22, 19 ^npD^ Tetb patbacbatum, teste Michlol 184^.

Ibid. aiN"] ^'^V'^T\'r\ Tarcba Munacb in libris fide dignis.

22, 20 a^nDb;S5 Cbetbib cum Vav ultimae, addito Keri: D'^tlsVtl:

(Mas. fin. p. 34). Mediam deficit Jod, quamobrem in Pesikta

di-Rah Cahana (ed. Buber p. 102. 105) consonae textus tan-

quam Di;23^tlD legendae explanantur.

Ibid. riiSS/bli sine Vav primae, at Jer. 7, 24. omnino plene.

22, 21 T]n^tl3^ sine Jod plurali, itaque singularis in Ven. 1525.

Neapol. Compl., praeeuntibus E 1. F. H. J. plurimisque Codd.

22, 25 ir'rnj^ Brixiensis cum F. H.: mmS.
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22, 26 D^D'13'^2 Beth kamezatum in F. H. et apud omnes testes

antiquiores.

22, 29 DSS'^n*' Zade pathachatum. H. expresse adnotat nnD.

Ben-Biram banc vocem inter nanNi ""pUns commemorat.

23, 3 ll^nn Aleph pathachatum in E 2. 3. F. J. Brix. Compl. pa-

riter ac v. 6 et 24, 1 (cf. ad Ps. 45, 12). Accentiis, in quo

codd. cousentiunt, est Dechi.

23, 5 Jj'lSJ'rin cum Mehuppach et Zinnorith. Sic Jablonski cum

optimis testibus.

Ibid. T^^D'^S? cum Mercba absque Pasek. Ita Codd.

Ibid. b'^SDDlD Pe pathachatum
•,

pertinet enim ad ri'DiSi 'j'^tinD.

Ibid. Ty"^^ In bac voce duo iTii et "'^p concurrunt. Pro Vav

incipiente legitur Jod (^) et pro Jod medio legitur Vav (i).

Propterea Masora banc vocem non solum in catalogo decern

illarum adducit, quae a Vav incipiunt, cujus loco Jod legen-

dum est (Masora ad Hos. 1, 1. Prov. 11, 3. Ochla 135), sed

etiam in catalogo sexaginta duarum, in quibus binae literae

locum suum commutaverunt (^mN)2l a^pi?2): 5)''2?1 transposi-

tum ex 5]13?\ Similiter n^ni^m 2 Sam.l4,30pro n^SI'^^ni;

i^DI^Dt)!: Neh. 12, 14 pro ^S'^V^^ (^^s- ^^' P- 27. Ochla 91).

23, 7 S^^n^lS Figura Jetbibi, quae priorem partem accentus Ole-

vejored efficit, bis duobus voculis interjecta est. Sic recte in

F. H. Vide Thorath emeth p. 23. et Elementa accentuationis

metricae in tribus nostris Psalterii editionibus (p. IX edit.

1880).

23, 12 TjDTJ^I sine Jod plurali, quemadmodum praecipiente Ma-

sora hoc vocabulum ubique in Hagiographis scribendum est,

exceptis duobus locis 2 Chr. 6, 40. Ps. 130, 2.

23, 19 TCIJ!!! Nisselius edidit 'Ti'l'lS; etiam H. exhibet ^^^^
Tj'lT!?' itaque similiter ac 4, 14. 9, 6. Ipse quoque Raschi sic

legisse videtur. At reliqui libri omnes offerunt Tj'^nil "lt2D5<1

cui lectioni Kimchi in Libro radicum testimonium perhibet.

23, 20 ''^^lb2 ^'fljfl^pi^ Sic recte interpungit Brixiensis.

23, 27 np)p5? sine Vav et Kuf dagessatum in F. H. P. veteribus-

que edd.aeque ac 22, 14. lob 11, 8; Masora enim nullum scri-

ptionis discrimen novit.

23, 28 t]win sine Jod hiphilico. In H. P. et Mas. parva ms.

adnotatur: ^"V IDH ':\. Vide ad 19,19.

23, 29 I 'lis ^m his cum accentibus in II. Vide ^ip: ^siVn.
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23, 29 ri'^^^^lDn omnino plene in omnibus veteribus edd. item-

que F. H. J.

23, 31 1*^^ dagessatum sec. regulam p^n'n?: "^ni^. Vide ad Mich.

6,
15."

24, 4 '^5^b/i3'^, E 1. 3. H. pausaliter: ^sV/3'] addita marginali:

IN^TS'' N"D. Etiam in Masora ad Sach. 8, 5 tantummodo duo
; IT

•

'I5<b'?3^ enumerantur: Sacb. 8, 5. Koh. 11, 3. At Kimcbi in

Michlol 64^ testatur, hoc quoque Proverbiorum loco 15<b'72'i scri-

ptum esse, acceutu Atbnach pronunciationem non mutante, si-

militer ac
^^^^^ip^*;

lob 24, 24. ^'ll^D Ps. 17, 10. ^^S*] Ps. 45, 6.

'^'Ti^iJ 48, 5. Quamobrem in Masora ilia suppleri oportet:

.»it6?2'i D'^iin ni>nm n^nwsn "im

24, 5 T15?5 -^^^^ patbacbatum in F. H. J. veteribusque edd. P.

adscribit: Nb731 rr^b.

24, 12 \^'y^ S^^'lil non makkepbatum in codd. veteribusque edd.

24, 14 si^/l cum Illuj. Ajin segolatum, testibus Mose Kimcbi in

comm. et Davide Kimcbi in Michlol 101^.

24, 21 J^^l*] cum Meliuppacb, non makkepbatum. Recte H.

24, 23 B^^^OlDnb Lamed dagessatum sec. regulam p^n^'o ^nN.

Ibid. "^iSJl cum Zere et Metheg sicut 28, 21. Sic recte E 3.

Vide Metheg-Set%ung §.11. Alii scribunt "HSSTi cum Caph se-

golato et Gaja prioris, quod legibus punctationis non minus

consentaneum, sed ilia scriptio anteponenda. Ven. 1525 atque

etiam J. P. scribunt "ISJl, quod omnino repudiandum.

24, 24 I *TXDk cum Mebuppacb Legarmeh ultimae. Bene Atliias

Nissel. Micbaelis, vide TJiorath emeth p. 32.

24, 31 ilSni cum Paser. Sic J., cf. Thorath emeth p. 34. not. 2.

Ibid. tD'^Dt25)2p sine Vav et cum Sin (non Scbin) in Neapol. Compl.

itemque E 3. J. P. Cod. II. civit. Lips., teste Simsone ha-

Nakdan in catalogo vocabulorum a 125 sinistro incipientium (de

Lagarde, Symmicta p. 150). Descendit a verbo tU)Op \J^*
Cf. etiam ad Hos. 9, 6. Mem dagessatum teste Michlol 182^.

Ibid. *y}y) Gimel segolatum omnibus in edd. et codd. Ita Kimcbi

quoque in Libro radicum boc vocabulum adducit. In Michlol

166^ textus in edd. depravatus sic necesse est reficiatur: '!]'n_^^

^^^5125 xitt^iz bn,"! riN bn ,m"np5 usiiJi rsij^ i^,^,n niT73ln

24, 32 JltnXI cum Rebia in omnibus antiquioribus edd.

25, 1 ^p^i"tD!^ cum Decbi ad fidem codicum.



Appendices criticae et masoreticae. 48

25, 7 T^^'^etliri^ Metlieg apud Chirek, non Munach, vide Tho-

rath emeth p. 20.

25, 9 ^:<ri Gimel pathachatum in Neapol. Brix. Yen. 1525 item-

que E 3. F., attestante Michlol 130. Etiam Ben-Biram hanc

vocem pathachatis in fine versus (5"Di latins) adnumerat.

25, 16 i^l^^jP^»'^ Aleph quiesdt in praecedente Zere. Ita in codd.

et edd. fide dignis, ita ipse quoque Chajug et Parchon r. U^lp.

Cf. etiam Michlol 116.

25, 19 n3?1 Opitius per errorem adjicit notam b'^5>b?3. Accentus

est Decht, qui syllabam tonicam non indicat. Est adjectivum

participiale cum tono ultimae (vide Luzzatto, Gramm. §. 515).

Nonnisi Jes. 24, 19 Mi^l (inf. absolutus) Milel est, teste

Masora (Mas. fin. 62. Ochla 372. BiJcduke hateamim p. 66).

Ibid. riDD/2 Teth kamezatum sicut Ps. 65, 6, quae duo Masora

ut kamezata componit. Idem testificatur Michlol 184. In

Mas. parva edita notae transpositae sunt; ad ln!:3i73 pertinet

nota y^i< 'lirp bs "2, ad T\^^12 nota 'b (= rr^b „nonnisi h. 1.").

25, 21 ^nb?5<ri sine Jod in codd.

25, 23 pbinri cum Munach penultimae et Metheg ultimae ad-

jecto in Brix. Ven. 1525. Norz. itemque J. P. Similiter p^iri/O

26, 10. Vide supra 14, 34.

25, 24 D-'DI'l)^ Chetbib cum Kert d'^D^'TO- Sic omnes edd.
T T

ad fidem codd. convenienter scriptioni Occidentalium quae

omnibus septem locis (18,19. 21,9.19. 23,29. 25,24. 26,21.

27, 15) sibi constat. In Mas. magna edita ad 21, 9 atque

etiam in Ochla 147 locus de quo agimus praetermissus est.

25, 25 n2?VOt2p^ In Mas. parva ms. adnotatur: p i^bT ,rii>l72":5 N"D

h. e. libri alii exbibent Inyi^iUJ sine Vav copul., idque non

recte.

25, 26 5?taV^5Sb makkephatum in F. H. J. E 2. 3. Non aeque

bene Brixiensis itemque E 1. interpungunt ''DSb t^^J p^^^.

25, 28 'n223?"/3"'j'^S: I ntpX his cum accentibus, praeeunte Jablonski.

26, 2 rib^.p Lamed chatephatum in H. itemque Lombrosiana,

adstipulante Michlol 79^. Cf. Dikdulce hateamim §.33.

26, 3 ^r)3, Neapol. Soncin. Brix. Complut. sicut E 1. 2. exhibent

Ur^'X]'^ cum Vav copul. Etiam in J. manus prima sic scripsc-

rat, sed Vav erasum est. Masora postulat ^^>I^, quoniam haec

vox deest in catalogo earum, quae semel a XI scmcl ab )Z\
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ordiuntur (Mas. fin. 44. OcUa p. 4). Accedit quod Mas. parva

ms. diserte ait: p Nbi •,y^^)1^ N"D h. e. alii habent :;n)3l, sed falso.

26, 6 ^^D!D"T'3 Aliter interpungit Brixiensis: I'lS a^i^QT nb^
, r : - : J- : • ^..

26, 10 bbinyO IQ*! Sic recte interpungunt E 1. 3. Brixiensis.

26, 17 ib"^^ Lamed dagessatum in Ven. 1525 itemque P. ubi

Mas. parva adscribit 'i et Mas. magna apertius dicit:
l"^"!!):;^

'^ ^
li. e. sex t^b dagessata, scil. Gen. 19, 2. 38, 9. I Sam. 8, 19.

Hab. 1, 6. 2, 6. Prov. 26, 17. Vide de hoc Dagesch emphatico

{NacMrucks-Bage^cK) Delitzscbii Genesin (ed. IV.) p. 337. Cf.

^Ip3 ^Blbn ad hunc Proverbiorum locum et ad Hab. 1, 6.

26, 18 Q'^pT Kuf dagessatum, teste Kimchio in Libro radicum

sub pn.

26, 19 V2} cum Munach in F. Etiam ""JS codicis H. admitti pot-

est. At falsum est "^^ editionum vulgatatum.

26, 23 Dbl D'^ppT D'^nSDIl^ bis cum accentibus in codd.

26, 26 JlS^ri non Piel (n^pT) sed Hithpael in codd. et bonis

edd. Accedit testimonium Kimchii in Libro radicum sub InDS.

Ibid, ^j^p?, non pnpD; Masora adnotat: "^d r\^h i. e. hoc solum

cum Scheba (sine dagessatione).

26, 27 piS*^ plene. Non pertinet ad tria defectiva Proverbiorum.

Cf. 11, 28.

26, 28 13T sine Jod post Caf, ut expresse testantur Kimchi in

Michlol 171 et Libro radicum sub i^S'l, Jona Girondi in "^ni*^

liiTian (p. 32^ ed. Cracov. 1581) et Menachem Me'iri in comm.

Etiam Abenezra in Sapha berura 21^ banc scriptionem indicat,

id quod editorem latuit.

^7, 1 S^'Trr^^P Daleth pathachatum ad fidem codicum.

Ibid, ^b \ 1V2 Jod cum Zere, itaque imperfectum verbi (Mas. fin.

54^)?"

27, 4 nmp^^, Aliter J: nV"lp^^ (cum Zajin kamezato). Kimchi

in Michlol 187^ scriptioni quam recepimus suffragatur.

Ibid. PllOUil Schin segolatum in antiquioribus edd. sicut in J. P.

Etiam' Simson in D^Dlpn Ilin solum tp^\i Ps. 32, 6 ut quin-

que (non sex) punctis insignitum adducit.

27, 10 Tj3?n sine subsequente Pasek in Ven. 1525 itemque E 3.

F. H. J. P. Etenim accentus est Asia conjunctivum et con-

structio eadem quae in nTi*n \)^ ^2^ i>^T nT5>n bN ip'^.

Ibid, n^^^l cum G algal in omnibus libris emendatis.

Liher Proverbiorum. 4
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27, 15 nintt53 Milel teste MicMol 131: qua de causa ntlSNI

D'^3''^^ Tarcha Munach sicut in F. At Brixiensis cum

E ''l. J. interpuDgit et scribit: nintpD tl^i^xd nt255<1. De
his formis verbalibus vide Delitzschii comm.

27, 16 "JBIS n'^pSi his cum accentibus (Dechi-Munach, Mercha)

in Brix. itemque E 1. 3. J., vide Accentuationssystem VII. §. 2.

In Yen. 1518. 1521 "jB^ Munach habet in ultima.

27, 22 tlSinSri'DiS recte^cum Illuj in F.

Ibid. niB^Xl sine Jod; contra 2 Sam. 17, 19 ri&''^fl plene. Ita

in F., in quo Mas. parva ad 2 Sam. 17, 19 id ipsum confirmat:

^iniDn t3N 'non nn /S h. e. bis, semel defective Prov. 27, 22.

Ibid. ''^!P3 , Sunt codd. qui ^^"^71 (Beth cum Kamez) scribant, cui

scriptioni Dechi vocabuli praecedentis est accommodatior. At

Kimchi in Michlol 43 ^ favet scriptioni vulgatae, cui etiam E 3.

F. J. P. patrocinantur.

27, 25 miitBi? Sin dagessatum, testibus Parchone sub nt53> atque

Kimchio in Michlol 3** et Libro radicum.

28, 2 i^tpBS cum Gaja syllabae in gutturalem desinentis aeque

ac 29, '6.' Vide 20, 22.

28, 6 iniD cum Munach in codd. veteribusque edd. ut 19, 1.

28, 8 ^D^Sp"] imperf. Kal in F. H. P. omnibusque veteribus edd.,

etiam Norziana. Athias et qui eum sequuntur cum aliquot

codd. ediderunt '^SISlBjP^ Verum Masora decernit scribendum

esse 1D!25p']; etenim Jer. 31, 10 ID^Bj^"] adnotans rr^b unicum

esse pronunciat, itaque hoc Proverbiorum loco IDSSP*] legi

oportet. Hinc in H. et Masora ms. hoc quoque '1D!S5P'] per

rr^b unicum esse significatur. Porro inde sequitur, in Libro

radicum Kimchiano sub yip varietatem lectionis inter Ben-

Ascher et Ben-Naphtali transmutandam esse •, Ben-Naphtali legit

IDl^Sp*], Ben-Ascher, cujus auctoritate textus receptus innititur,

28, 10 yn;2 recte cum Illuj in H.

28, 22 pJnpD Ita hoc participium scriptum est in codd. veteribus-

que edd. : He cum Kamez et Beth cum Chateph Kamez. Abul-

valid in Harihma p. 198 et Kimchi in Libro radicum sub b^il

banc scriptionem confirmant.

28, 24
I'^j^

nn>i1^ Dechi Mercha in F. veteribusque edd., ut

par est.

29, 2 D3/n, In F. corrector He articuli cxpunxit.
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29, 2 nDX^ cum Gaja syllabae in gutturalem exeuntis. Similiter

^p'lS^" v" 18. Vide 28, 2.

29, 6
l^*!*^

Vav scliurekatum teste Abenezra in comm. ad Ps. 91, 6»

et Kimchio in Michlol 143 et Libro radicum sub p'n.

29, 13 ^'^iJ^^ Sic recte cum Mehuppach-Mercha in J. (cf. Aceen-

tuationssystem p. 487 not. 2). Vide Norzium et ^ipi '^Dlbn.

29, 17 'nrr^D'^') Caph rapbatum omnibus in codd. veteribusque

edd. Vide ad Ps. 81, 17.

29, 22 tli'^N cum Munacb in Brixiensi cum J. idque jure.

30, 1 "13 Beth chirekatum (non V2) quemadmodum in 1l!3*')!il

Ex. 33, 11 etc. n^sn-'j? Deut. 25, 2. nb^Vpn ,nb^b"l?ta

Jon. 4, 10. Masora in Cod. Curtiss. 4. ad Deut. 25, 2 sic se

"jii ']a 5>i25itT^ bii ^Mp-^ ^3 'n:^^ '^in'i ,piDsn 'n ,nb'^b ']in rr^Ji

iiniS'7. Vide etiam Frensdorffii MassoretiscJies Worterhuch p. 36.

Ibid. iD^^i1 Capb rapbatum in codd. veteribusque edd., quare

Mas. parva adnotat "lOm rT^b. Etiam in catalogo vocabulorum

semel defective sine' Vav scriptorum (Y'l '{'"iDn "j^llT^Ja X^hiz^

Mas. fin. 27^) boc vocabulum in ratione ducitur.

30, 4 VDSnD cum Rebia sicut in E 2. F.

30, 5 D^^Din^ cum Vav in codd. veteribusque edd. Tantummodo

quatuor formae bujus participii defective scripta: D'^Chn
2 Sam. 22, 31. Ps. 34, 23. ^Cn Nab. 1, 7 et nOni Prov. 14, 32*.

Cf. ad Ps. 34, 23.

30, 6 t|ipin Pe dagessatum est in omnibus fidis codd., quam

scriptionem confirmant Abenezra in Moznaim 11^ et Ibn Scboab

in comm. ad Deut. 13, 1. In E 1. adnotatur: 5] Q'^p^l^i^^n bii

JTiDi:*^ b. e. in omnibus libris emendatis Pe dagessatum. Vide

etiam Norzium.

30, 8 "-^^mi pn"in ntS-nmi Sic cum J. interpungi debet: Ole-

vejored cum praecedente Zinnor. Etiam Brixiensis exbibet

^Vl212 pn*l»l (cum Olevejored), sed errans in eo quod voci

3TID Rebia impertit.

30, 9 ^rt2:niD1 cum Metbeg antepenultimae. Item '»^l^tl^51, sunt

enim perfecta consecutiva. Kimcbi in Michlol 6^ tantummodo

'^rtpSni "^nipDM bujus versus tanquam cum tono penultimae

enuncianda adducit, non "^n^^ii^T ^nUSniDI. Etiam Abenezra in

Mo%naim 3^. 36^. Zachoth 54. et comm. ad Lev. 10, 19 sola

^n-vUsm "^niirn inter ea refert, quorum tonus non processerit

in ultimam.
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30, 9 ^PZD^") Nun pathachatum, testibus Masora et Michlol 7.

30, 13 ^ri^ Milra ut Ps. 131, 1.

30, 15 I n»l cum conjunctivo Mehuppach propter subsequeus Pa-

sek {Thorath emeth p. 24). Beth est minusculum teste Masora.

Ibid. D»l, Lombrosus et Hutterus sicut E 2. scribunt 2in, quod

propter accentum pausalem probabile videtur, cf. imperativum

np 1 Sam. 21, 10 et h. 1. nomen UTV\ versus insequentis. At

reliquae edd. et plerique codd. exliibent 3il pathachatum. At-

que J. adeo Dn"1 scribit sine Kamez pausali.

30, 16 D']'J2 Mem pathachatum adversus Athnach et dagessatum

sec. regulam p'^n^73 "^nN. Est unum de tribus Q'^^0 quae Pa-

thach suum apud Athnach retinent. Cf. Dikduhe hateamim

p. 63.

30, 17 D(2? 5^1 Lamed cum ChatephPathach, vide i)«*Mw^^ ^«^^«/w«>?i

§.27:'"'"

Ibid. nSlp'^iP his cum punctis in E 1. idque convenienter prae-

ceptis Ben-Ascheri, quibus textus receptus obsequitur. Masora

parva ms. adnotat: nrtj5"; ^m ,*^y^^ n^b nn)5']b, quacum con-

sentit Jekuthiel ha-Nakdan in En hakore ad Gen. 49, 10:

DN niy^'h im ,n^b nn)?\ Ceterum vide ^np5 ^Dibn et ad

Ps. 45, 'lO.

Ibid. ^HD cum Pathach apud Athnach utpote ad r|"DNi "j'^nnD

quae Masora recenset pertinens.

30, 20 rr^B dagessatum sec. regulam p"irTn73 ^n^^. Norzi hoc ne-

glexit.

30, 24 ni'B'IS Milel citra regulam, qua n- femininum tonum

retinet, vide ad 3, 15.

30, 28 rr^'O^/Oip cum Sin in Brix. Complut. Jablonskiana Opit.

Norz. itemque E 2. 3. H. P., attestantibus Algazi (in n72iS ns^,

Smyrnae 1675) et Tschelebi (in bi^'TC:'^ bN?:'^ Constantinopo-

poli 1723). Etiam catalogus vocabulorum a ID sinistro ordien-

tium in isagoga editionis V. T. Pisana 1803 hoc vocabulum

commemorat. Huic scriptioni sufFragatur etiam Gemara, quae

{Schahhath 11^) bestiolam istam r"'727:3C nominat. Cf. De-

litzschii comm. in Proverbia p. 511 et comm. meum in Librum

precationum bN^'O"" m^'z:} inscripto (Roedelhemii 1868) p. 37

ad vocem pii::J5>b.

30, 29 '^2I3''73 sine Jod mediae in Complut. itemque J.; discrepat

prius ejusdeiu versus, quod dupliciter plenum, auctore Masora.

Cf. Norzi.
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30, 33
Y^"'^

'^^ ^""^ Melmppach et Galgal in codd. veteribusque

edd. idque rscte, etenim ''S Meliuppach conjunctivo insignitum

vicies in versuum Proverbiorum initiis exstat: 1, 32. 2, 3. 18v

3, 2. 12. 14. 32. 4, 2. 16. 5, 3. 21. 6, 23. 26. 7, 19. 24, 16. 25, 7.

22. 27, 24. 30, 2. 33. Cf. lob 15, 5.

Ibid. D^^n i^^^lSi*^ cum Gaja orthopbonico ultimae in Brixiensi

itemque F.

31, 1 ^5<^'/3^ cum Schurek; in v. 4 autem ^^^i73b cum Cholem,

postulante Masora (Mas. fin. p. 27. Ochla 55.)

31, 3 riin^b Mem raphatumet absque Gaja; similes formae sunt

ni3?b Num. 5, 22. DiT/pb Jes. 3, 8.

31, 4 a'^lpb):3b utrumque versus cum Mem rapbato et praecedente

Gaja (simHiter ac niycit) in Brix. Yen. 1518. 1521. Norz.

itemque H. J. P., teste Masora, quae haec duo a reliquis da-

gessatis D'^^p/^b discernens adnotat: piDSil "d. L e. bis et in

eodem quidem versu. Vide insuper Mas. fin. p. 15. Ochla 58.

Bis praecedit bN, quo fit, ut si D^sb^jb dagessaretur, quinque

liquidae concurrerent. De Dagesch orthopbonico literae b, quod

confusionem bujus b cum antecedente praecavet, vide Lutlie-

rische Zeitschrift 1863 p. 413 et Praefationem Genesis nostrae

(1869) p. vni.

Ibid. 1SS; Keri '^>5 est unum de quinque "^N cum Zere, quae Masora

ad Gen. 4, 9 enumerat. Salomo ben-Melech in comm. MicTilal

jofi ex Kimcbiorum potissimum operibus excerpto scribit ^N;

male intellexit quae Kimcbi in Libro radicum sub "'i^ dicit.

31, 6 nlDtli"1Dn cum Mercba in Brixiensi exemplum codicum se-

quente.

31, 10 ntiiiSi cum Munacli in codd. veteribusque edd.

31, 14 pnn/D*0' Clietb patbacbatum in J. Vide ad Ps. 138, 6.

31, 17 Til^D iT^^M utrumque cum Munacb, quare Beth vocis

T12^3 rapbatum est. Ita idonei testes.

31, 18 ^'jb^ scriptionem textus deficit He, unde fit ut Pesikta

(ed. I3uber p. 65) interpretetur tanquam b^'b^ ^^gi debeat.

31, 25 ^^m T3? utrumque cum Munacb in Brixiensi sicut in F.

37 defective scriptum in codd. veteribusque edd., assentiente

Masora ms., quae solum Ti3? Ps. 84, 6 plene scriptum esse de-

clarat: i^b?: rr^b.

31, 27 niDi:%^» Sic Chetliib, puncta pertinent ad Keri DlD'^l^n.
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Pertinet ad sexaginta duo vocabula cum Uteris non recto loco

coUocatis (Mas. fin. p. 27. OcMa 91).

31, 29 ^bi?, Brixiensis ponit Munach in ultima ^ip2?, at ^ reces-

sum accentus admittit (cf. Jud. 8, 35. Jer. 12, 2), solum D^

non admittit.

II.

Scripturae libri Proverhiorum inter scholas occidentales et

orientales controversae.

Orientales (Babylonii): Occidentales (Palaestinenses)

:

"^P ^!i")'! ^""^^
'T^T)'^ T]^T 5,19.

•^"ip ^'ilS n-'ni ms '^11? 8,19.

1^573 nininn ni^ahrn 8,24.

2 S]bi^n ij^toiB N"nn ncpin 12, 18.

•^^pi n\ns '^D^TO^ Q'^D^TO^n^nia'^DITOI 18,19.

"^^p

^"ip r.^^2r\ n-^nrs n^^nn n^5:^3n 18, 20.

. 7 • •

(21,9.

121,19.
^^P ^25, 24

p TO^ti3r;in ^^ns nr^tann nr^itcrjisi 21,31.

* ^Dn nln Nb72 -lis 28, 17.

^ Teste Masora in Cod. meo Haphtararum ad Ex. 15, 5 disce-

dunt in scribenda hac voce Orientales et Occidentales. Editiones

nostrae quae recensionem occidentalem exhibent scribunt ni^jhn-,

itaque orientales pro iis babendi qui banc vocem omnino plene

scribunt. Similiter res se babet in Nlbti Deut. 32, 34. nibinn Sacb.

9, 15. Inde sequitur ^nbbin m72l!in 3^Nn Masorae editae ad Ps.

33, 7 esse scriptionem orientalem, quemadmodum alias quoque Ma-
sorae nostrae testimonia orientalia admixta sunt, e. c. Mas. fin. p. 16:

Vnon "2 "nb, ibid. p. 51: j\sb72 'n nti:f

2 Sic in F. S. Orientales vocabulum litera N terminant.

3 Sic in F. S.

^ Textus Occidentalium nonnisi uuum defectivum agnoscit,

scil. Ex. 22, 33, ubi Masora adnotat: ^on n^b. Id quod in Mas. fin.

p. IG^ exstat remansit ex orieutali.
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III.

Xoci lihri Proverhiorum a Ben-Ascher et Ben-Naphtali diverse

punctis signati.

(Omnes varietates asterisco distinctae depromptae sunt e libro ms.

D"''ni2'l ri'iy. Vide in praefatione libri Psalmorum p. VI).

Ben-Naphtali: Ben-Asclier:

T]^nB':-a!s: Tj^ns'^-D^i 1,10.

i^^ni2X'^-D!^i ~n)a^^^-D^^ * 1, 11.
: I I* : I

•

nDtDpnn-^^ ns:i3pnn-DU< 2,4.

^^i^^'TiH n5>5 nN 3,12.

^niiisrb nitob * 3, 27.

n.n^-T^'/prn^ ''^n^-^it^jn; 4,4.4

^S ^^112^)2 '^^'^^12^)2 * 4, 5.

' - IT r- : • •• r r* : • ••

^ Etiam in Cod. Sappir.

2 Vide ad Ps. 60, 2. In P. haecce reperiuntur in Mas. magna:

J J JV

tT'iDT' "^^ srii<^ ^u:^ ni< -"^d rr^'nit: b5>nb
J J J v.-

In ipso codicis textu punctatio Ben-Asclieri obtinuit. Ben-Naphtali

vero, uti alibi probavimus (vide Strackii Prolegomena p. 26), ple-

rumque cum codice liim^ t^llTln^i consentit, unde sequitur, eum "i^ii

cum Asia et "nti cum Makkeph scripsisse; etenim DN illud certe

error librarii est, qui "DN scribere debebat.

3 Sicut Ps. 40, 9. 143, 10. 149, 9. Vide ibi ad 19, 11.

^ Vide Ps. 58, 7.

^ Verba sunt ipsius codicis: ubi in Proverbiis '^£)"'''n53N73 vel

ny'^"'^'^72^^73 reperitur, Ben-Naphtali voci priori accentum conjuncti-

vum impertit, non adhibito Makkeph, scil. praeter locum de quo

supra agitur 5, 7. 7, 24. 19, 27. 23, 22.
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Ben-Naphtali:

T : ^- T i;

T ;t

JT T : I"

• T -: IT

V AT J- : •

^ JT T :

IT T r- :

Ben-Ascher:

,N5N^ h|*4, 13.

'j'^ri^^-Dri-bs * 4, 27.

nt)inDi 5,11.
^T : - IT :

nn)3S1 5,12.
r : - IT :

nS^T 6,3.

n^n '^s ibid.
T <T

JT T :

I '^rD^nnJi? ^, 23.

D'^nnNS 7,18.
• T r: IT

fjDsn-nin? 7,20.

n^Dn ^^^^ 8,12.
T : TV. j--i:

Dn'^n*'^:s^^1 * 8, 21.
s: •• V. : 1 :

onb-:?2ta'^*i2,ii.

'^^r'^b^ 12, 20.

nio ^1^1*12,25.
•» ^T T :

S^r^?"^i^ 13,9.

a)Qinn 14,34.

Cn!^^-'^DIl*15,ll.
IT T I" :

a^D'^r-n^>^^*i5, 30.

1 Eodem modo differunt 6, 3. 27, 1. 28, 22. Vide ad Ps. 18, 8.

2 Ben-Asclier accentum ponit in ultima, Ben-Naplitali in pen-

ultima; item V. 12. lob 5, 24.

3 Vide ad Ps. 5,12.

^ Ben-Ascher literae ^< dat Chateph Kamez, Ben-Naphtali Clia-

tepli Pathach.

5 Eodem modo 15,30.
c Vide ad Ps. 41, 5.

7 Vide ad Ps. 2, 5.

8 Eodem modo 28, 19. 21. 30, 22.

9 Vide Ps. 5,11.

10 Sic etiam 26, 10. Vide ad lob 30, 20.

1^ Etiam in Cod. Tscliufutk. 1 44 (aliquot foliis Hagiograpliorum)



57 Punctationes inter Ben-Ascher et Ben-Naphtali controversae.

Ben-Naphtali:

)• )" T •

Ben-Ascher:

'nb^-^3B-^iN3 * 16, 15.

^iH'^SD-S^b^S^ 20,17.
>• •• IT •

J* T ! J
d'^i?tl3Vntl5*21, 7.

J" ^^?^ {25:24.

^b-^^5<-D5< 22,27.

np^ Sl)3b ibid.
W- • ^T T

b^Dbr)-^D&b*22,29.

<« T

jri'^m^ * 23, 5.

1
"^1*!^^ '^rib 23, 29.

nb5? * 24, 31.

7 ^bi'-n^

b'^DlD-iW 26,5.

bbin)9*26, 10.

ilp-N^ n^n-bi? ^^^jmi 26,17.

npt^-jitp!? 26,28.

^b^, rri2 27, 1.

^^^W'. ^^32?;^*: 28,8.

anb :>2b''
V AT J- :

•
Dnb-::?2tr)'^ * 28, 19.

ti:i-^-3?2ilD^ * ibid.
1- - : I-

inr^ iJtiDS'] nnrri^tiiS)'' * 28, 21.

V JV
non '^3*28,22.

ad Ps. 101, 5 notatum est: "llS^^i D'^i'^S^ ^1iS^3 MnTn trmtn^^n h. e-

non cum Makkeph, sed ^ID'^IU h. e. Munach.

1 Vide ad Ps. 40, 10.

2 Vide ad Ps. 14, 1.

3 Sic etiam 24, 31. Vide ad Ps. 1, 2.

* Similiter Ps. 127, 3.

^ Vide Thorath emeth p. 41.

6 Vide ad Hab. 1, 6.

^ Sic recte in Adath dihhurim. Vide ad 4, 13. In catalogo

typis excuso vox qua versus incipit adducta est, de qua nulla est

controversia.

^ Vide Lectionum receptarum argumenta (appendicem I).
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Ben-Naphtali: Ben-Ascher:

T T •*•

oin-tii-'N * 29, 9.
T T ••

^ ^'^^^. n'^Ng * 29, 13.

"'^^^^M ^b-^nrn-b&^: 30,8.

^^^
'^n 30,9.

*s^Dr^ ri?!?':!? 30,17.

"^^?"^^?: n^^'^'b?? * 30, 19.

••• IT J" : •

Dnb-2?2b'^ * 30, 22.
••' IT - :

!•

sispan 5l^J:;y'^5?^ 30,33.

A' S • -1" ~
^3D?-n?-nrii 31,3.

• r
V^-p^^i 31,11.
T : - : !•

IV.

•^^o -iSDD n«np ""Diisn

, Xod Froverhiorum consimiles qui facile confundunfur.

nn nitD'^ u^b ^"^^sdh bi^i 3, 15 Primo

nn 11U5'^ ^^b D'^^Sn b^^l 8,11 Secundo

y^^Tfl IT^b; b^^ 3, 21 Primo

.(Ps.81,14) ^b i>:?2ll25 -^^^^^ *ib ^V^^T
.T'3'^3?'/2

'^T'^^5 bi^ 4 21 Secundo

n^lDH n^t^^^n" 4,7 Primo

nnDn ribnn 9, lo secundo

^DT&^ r:n '^nti^Jtb nn^tcpxi ^^'21^ ^Dn 4, 20 Primo

^DT^^ Dn '^nj^nrib nn^tapn T^?C^b '^^^ ^^ 1 Secundo

1 Vide ad Ps. 43, 1.

2 Pariter lob 36, 3. Vide ad Gen. 27, 28.

3 Ben-Naplitali servum Mehuppach praefert sicut Ps. 80, 15.

* In catalogo typis excuso praetermissum. Vide appendicem I.

et ad Ps. 45, 10. Of. BiMuke hateamim §. 10. Ma7mel du lecteur

p. 110.
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^t> ^y^m ^n^on "^^^ "b I3?nt25 D^Dm nnri 5, 7 Primo

!)nb?i5': ''pnT '^y^^^ '^b i^^ta d'^dd nn3?i 8,32 Tertio

^nbnni ^ts:>^n T^^n^? ^m 6,11 Primo

^-jn\n ,pDT .^"inbnni ^trj'^'i
"I^'j?^^ ^^'i 24, 32 Secundo

.(Ps. 23, 5) Tin5y^?3T

nnp ^'CrCCl '^S? ^5? 9, 3 Primo

nnp '^l^nn ^iD3 bs? 9, 14 Secundo

lb nntJN nb "ion 9, 4 Primo

,a^am 'iiNiab V2? rV^Di .lb n"i)a^i nb "^om 9, le Secundo

.(Ex. 25, 6. 35, 8) D-^^aiuni -nN):b v^"?!

flO, 1 Primo et

=^ "'5'^: °="P {15,20 Tertio

nx no^n orsn p 13, 1 Secundo

i5!^^n a^i^tni nipni nnTpta a-'p'^is: nbnin 10, 28 Primo

nnnj D'^ra:-! nipn nlD tjisi D'^p'^^:^ rm^ 11, 23 secundo

nb noq in3?-ib Tn 11,12 Primo

^^tpin 1Wnb tn 14, 21 Secundo

nb non D'^p'^n ti^irji anb ^^^tis*^ ^nti'^.y ^nr 12, 11 Primo

rita': D'^p'^n Pi^n^/oi onb ^ntis^ inm^^ in:? 28,19 Secundo

rbi^^ i^'^^p': tD'^b'^DD nb*] 12,23 Primo

nbl^^ T^l D^b'^M '^S:^ 15,2 Secundo

rb^^ nrn'] d^b^OD '^S^ 15, 14 Tertio

'^^T tD^l^tlDn npn 13,9 Primo

nm N-^irJi nriN N^iUi'i V^^l .'^rT d'^rtan ID 24, 20 Secundo

.(Num. 34, 18)

*^p:i3 1>^ Q^nTS n'^s'^n n-p*; ^b a^Dro^i^ ir 14, 5 Primo

Db^*: Nb a'^nTD n^S^I npS^ l^^b ^^^l"^
"^^ 19,5 Secundo

^5^^'' D^DTD n^'S'^n ripD*; S^^b tS'^nptp 1^ 19,9 Tertio
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iritlD:^ Pl^n b^ y^^^ 14,31 Primo

inu:>* tjin tiinb r^?'"^ i7,5 Secundo

D'^DS nD'^^ n/3ta nb is, 13 Pnmo

nns n^D^'^ n)3t2s nb 17,22 Secundo

r5?T ti:;^^': iinD nb i5,i4 Primo

r>^T nDp': jinD nb is, 15 Secundo

'^'^ nin^-i pni rD^:?:n "tiT trj'^^^ '^Dn'^ bs 16, 2 Primo

^"^ nsb pm rD'^rn ntp^^ t2:\>^ ti'i^i b:^ 21, 2 secundo

ta\si 'IS nn? a^ptD^? a^^n I8, 4 Primo

trj\s nbn n|? a^pt:::? d'^n 20,5 Secundo

b'^pD i^ini i^nDia t2:p:?n i^^nn '^bin mn niD 19, 1 Primo

"i^tb>' ^ini a':?^^ tr5p>'/:3 r/2nn ^bin tan did 28, 6 Secundo

^)2 5l?T 'I'^MD aSlD 19,12 Primo

^b^ n^/O^N n'^SrDD arO 20, 2 Secundo

^Th^n rr^nDD ^rni nr nnr "^d ni^n npb 20,16 Primo

nnbnn n^"iS3 ^2?ni -it nnr '^d I'l^n np 27, 13 Secundo

jn^-q o'l^n'/a ntr^^n r^ n^s b^ nnuib niD 21, 9 Primo

V T

or::'] q^D'^to nta^^-o niTO ynj^^s nntp did 21,19 Secundo

n^n n^5^ Q'^D^T/j ntttw^n :>r^ nss b>' rintp niD 25, 24 Tertio

in:D:i?5i ^0"$ a'^'^ns^ nncDi n;pn n^yn ainr 22, 3 Primo

ra:D"5 innr a\^^ns nnoD nrn nv^^n ^y^^ 27, 12 Secimdo

n^nj^^ niDrrn Tjinip y^nn nx b^;^? n7:is 22,13 Primo

.mnrr,r; rn '^nx 'nm::: bnti3 b^i^ '^^^^ 26,13 Secundo

iD):i):3 b'^c^b nipn rD^::?^ 0:::-; tri\^^ n\sn '2^, 12 Primo
' r •• : T T r • T

*i3n/^ b'^wDb rnpn r'^n^? y^ ti:\^^ nnn 29, 20 Secundo

.DID yiip ,bfi*5^^:3b ^^'21 31,1 Primo

.(9,7) -17:173 ^3131 .ai5 Nb73 ,b^^i^b D'^Db'^b 31,4 Secundo
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V.

''b^D nDDD piDD ^iDi njn^^n pins

Loci lihri Froverhiorum vocalem non productam in pausa

retinentes.

npb riori DDn ;:?t]ta'^ i, 5.

nt:2 p^s:^ ^b r^toi i, 33.

?inn bs^ noi^n prnn 4, is.

nDSnmn v^^b TTxl^ 6, 27.

ni:| "jb'^ nnn ^bin 10, 9.

^>*b i^^n n)2i^i nstiD 12, 19.

D:pb HNnn n^*/3ni 12, 24.

nn;;. rstiD b^^b i7, 7.

ns^n'^ D^^b^ ^Dsb 22, 29.

'
Q'^SDDD lb »"It23:P^ 23, 5.

"^nnni? b:^^? ta\s 24, so.

bpin b&< ^n:^ t^oi 25, 9.

pnoDi 'n ,nnj<n' bi^^tu ,nDi?2usn 27, 20.

j^trj'T nsnDi -i^2n nb^ 27, 25.

^nnsr^i tani!^ isi so, 9.

ynj^ti a'l^D^ b::2^^b 30, 14.

nDrSttDD vSb HDn tDbtl3 30, 15.

a^r n:?n:25 ^ib 30, 16.

bn3 '^nnr ninp*^ 30,17.

yns nni tribti^ nnn 30,21.

.nriD pnmisT rtpn ,pn2 ,T]bri ,nb;!st b:Di
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VI.

pnjDDi ,'n 'h^^ 1DDT t^npoe

Loci lihri Proverhiorum lineola PaseJc notati:

D^nsD I ^nr) i:? i, 22.

''D:^ I ^^ISDlJ^ 6, 3.

DDtun I b^:^ 6, 9.

tis'^ I ^nri^ 8,21.

c^i
I ar a'^5?iu5:?t2D 8, 30.

cr I nv "^nnlDT 8, 34.

'''^1 nO*^ 15,25.

nn I nji 30, 15.

vn.

rjinjDDi 'n ^bti;^ nDDn oniD

Sectiones lihri Proverhiorum masoreticae.

ni2^1^ ^'^Xl^)2 1, 1.

^I'ln 1"iip^ ^'^'^ 5, 18.

^b n^Dn nriDn d^^ 9, 12.

nn DiD^ D'^sbi?^ i\^:n 14, 4.

h^ d:i3 VJ b^:^^ 18, 10.

bn bi^r\ h^ 22, 22.

n'^^ip Gvn^bti: nn^ 25,13.

niDiDn -ion i^M 28, le.
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VIIL

Conspectus notarum masoreticarum.

A. Varietas scriptionis et lectionis (^^pl is'^n::).

D'^riS Scriptum:

1, 27. rrm:i'2 (h. e. JTll^tbS)

2, 7. "iS^I (h. e. 1221)

2, 8. n^on (h. e. ii^^pq)

3. 15. a'^'^DSDl2 (h. e. D'^'^D^t))

3, 27. ^^^^ (h. e. t]'^r)

3, 28. y^^\i (h. e. tj'^SJn^)

3, 30. 3inn (h. e. n^nn)

3, 34. a^^Di?^^ (h. e. D^i^S^b'])

4. 16. ib^tlSD"^ (h. e. ^bitliD*:)

6. 13. ID'^^Jn (h. e. iD-^rS)

eJ«^. lb3>"»n (b. e. 1^:^':)?)

6. 14. n^yra (h. e. tD^^^h^ sive d'^DTO)

6. 16. nnnrin (h. e. nin^^in)

6.17. n^nn^ (h. e. ri'^nnj^)

8, 35. \vi2t] (h. e. ^!S:2ri)

11, 3. a'ltrji (h. e. ant^i)

12, 14. nita*^ (h. e. 2^tl5^)

13, 20. ^ibn (b. e. ^ibsi)

e5e(^. aiDHI (h. e. a^HI)

16,' lo'.'^
n^^D2? (h. e. Q'^^Dr)

15, 14. ^DDI (h. e. \3?^)

16,27. rnSta (h. e. l^nStlS cf. V. 23.)^
r T :

'

17,13. ttS'^rin (h. e. ti5^^n)

17, 27. npl (h. e. -Ij^'j)

18,17. v^n*^ (h. e. 5<b'^)

^J^p Legendum:

T :

T • -:

• T

•T -:- I

rnrin

T T

• T

r : V

•T -r

T :
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D'^riS Scriptum:

18, 19. d'^DITO^ (h. e. D^DiTO^)

19,7.et ^;L All
20 2 ^'^' ^^"^ Aleph.

19, 16. ri3r (h. e. T\m^)

19,19. ^13^ (h. e.^-5^?)

20,4. ^i^XSi^ (h. e. ^^X^^)

20, 16. tD'^-iDD (h. e. Q'^npD)

20, 20. ')1tl3^^<3 (h. e. pm\S3 cf. 7, 9.)

20, 21. n!:nnt) (h. e. nbnr/p a bnn)

20, 30. pntin (h. e. p'^ntin)

21,9.19.23,
29.25,24.26^ Q'^DITO (h. e. tD^DITO)

,9.19.23,
1

.25, 24.26,i

.27,15. J21

21,29. -j^^lD^ (h. e. I'lp^)

eW. rsm (h. e. V^n^)

22, 3. nno'^i (h. e. nnD':i)

22, 8. ^nsp*^ (h. e. niS!?":)

22, 11. niHD (h. e. linp)

22, 14. ^IS'^ (h. e. ^iS'])

22, 20. Q^tD^tD (h. e. aitli^Ttp ^

22. 25. innn.^^ (h. e. inn^jj)

23,5. tiii?nn (h. e. ti^rnn)'

23, 24. ^^:^ (h. e. ^iro

«w. bn^^*^ (h. e. ^"^y^)
T

^*i«^. ^^V (h. e. izT)

ibid. nntD'^1 (h. e. n^tl5']1)

23.26. nD::rnn (h. e. nn^n)

'I'^jP Legendum;

ip, cum Vav

nbsnlnti

• r :
•

T : • :

T >: •

• • T

^^^;

'

'T!:i>'](cumVav

cop.)

nrit^'^CsineVav

cop.)

^ Vido supra p. 45.
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D'^nS Scriptum:

23, 31. D'^DD (h. e. 0^3? ^

24.17. ^^n'^I.N^ (h. e. Tj^5':i^^)

26,24. inStlSn (h. e. in^mS, vide 16, 27)

27, 10. rani (h. e. ra^l)

27, 20. mns^i (h. e. nn?^i5^'^)

27, 24. niT (h. e. -lin)

28, 8. n^nnnai (h. e. rr^^nn?^)

28, 16. \S*Dtr} (h. e. \N:Db)

30, 10. ^rX^ (h. e. iD^.^)

30, 18. rnnsj^i (h. e. ^psn^i)

31, 4. 1!^^ (h. e. i^^ 2)

31, 16. rDD (h. e. rtpD ^sive ^m)

31.18. b^bn (h. e. Vh:^^)

31, 27. niDb%n

'''Ijp Legendum;

T

T -:

T T : - I

T J - —

B. iVotoe masoreticae.

nnD '5^ Aleph quiescens 1, 4. 7, 7. 8, 5. 9, 6. 14, 18.

;j<n^3/T '2 Beth minusculum 30, 15.

J^^-^^T 'T Daleth minusculum 28,17.

nsn 'n He rapliatum 12,28. 21,22.

*l£D»l ^'ITi medius versuum libri 16, 18.

'2 n'^ri;: abundans Beth 28, 8.

'n n'^n;: abundans He 27, 10.

'I n^n^ abundans Vav 6, 16. 22, 8. 11. 14.

'>
n'^n;: abundans Jod 3,27.28. 20,20. 24,17. 28,16.

^ Cf. Midrasch ad Levit. cap. 12. et Num. cap. 10.

2 Vide ibidem ad Levit. in fine cap. 12.

^ Vide supra p. 53.

Liber Proverhioriim. 5



JSfotae masorettcae. QQ

iiniZI^ ')2 ^ Mem majusculum 1, 1.

nniS'l 'd Mem finale majusculum 14, 4.

^^y^)2 cum tono in penultima 17, 10.

^^^'^^t '"i Nun finale minusculum 16,28.
T •• : I

n?riiS:? bi^O ^^gol apud Athnach 7, 2. 30, 14. 21.

t^12 'ibri ^fep Segol sine Makkeph 3, 12.

p^DS ^i05 pi^D Segol in fine versus 4, 4.

n?n!S:? nrS Patliach apud Atlinacli 22, 29. 23, 5. 24, 30. 30, 9.

16. 17.

p^CS ^iC? nnS Patkach in fine versus 6, 27. 12, 24. 25, 9.

tlD^^? tlD'in Resck cum Dagesch 3, 8. 11, 21. 14, 10. 15, 1. 20, 22.

C. Clausula masoretica.

Macte esto! Summa versuum libri ibU57: 12D '^pIDS QISD :pTn

Proverbiorum nongenti et quinde-
.^^^^ ^^^ j^^,^^^ ^:^^,^ ^^^

cim, signum est y'Si;: ("« 10, n 5, ' " * ^ ' ^
* •" " J

''

y 900=^915); medius versuum est • 1^^-? ^5^" 'P.?'V i;^^? f^'o!!

16,18. Sectiones libri sunt octo, t'^js^ ^j^rj^^ ii573'i3 T^'-'iDn

signum t"N (i^ 1, t 7 == 8). Loci ' ^ "' \'
ejus pasekati sunt octo, signum ^'^C^iJ T^DT ,?i;m Win}:Dt»j

S"nt< (n 1, Ji 5, i 2= 8). Scripta i^jon , Q-'i^in^ l^^^pn i^n^ni'l

et Legenda ejus sunt septuagmta,
^

„-, „^

signum ^'b ^"3 (3 20, -^ 10, b 30, .,

'^ ? "^ ?

", 10 = 70).

^ In editione Genesis p. 95 et alibi scripsimus, ut vulgo solet,

•^na'n; jam vero banc formam femininam quae neque aramaica est

neque in hebraico sermone absolute (extra annexionem) usurpatur,

missam fecimus.
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